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Zadnji porazi Rusije 
jo spravili v nemir 

a 
Anglija se pričela zavedati, kaka nevarnost ji bo grozila, 

ako Rusija podleže. — Pritisk javnosti na vlado, naj 
se takoj nudi Rusiji na kak način izdatna pomoč. 

London, Anglija. — Anglija 
je doslej dokaj mirno gledala 
divje klanje, ki besni v vzhod-
ni Evropi, trdno upajoč ves čas, 
da bo^ mogla Rusija vzdržati 
vsaj do zime silen nazijski na-
val, ter je skoraj že menila, da 
je vojna takorekoč za njo kon-
čana, češ, da se Rusija'tepe na-
mesto nje. Bila je polna hvale in 
bodrila za hrabro rusko armado, 
toda to je bilo doslej tudi skoraj 
vse, kar je storila za njo. 

Porazi pa, ki jih doživlja Ru-
sija zadnje dni, so Anglijo iz 
njenega miru neprijetno vzdra-
mili ter jo spravili v ponoven 
strah. Upravičeno namreč sluti, 
da se bo morala prava vojna za 
njo šele pričeti, in pričeti tudi v 
najkrajšem Času, ako se hoče 
izogniti nevarnosti, da dobi celo 
nazijsko silo zopet na fyo j vrftk 
Ako bo namreč Rusija prema-
gana, potem Anglija ve, da bo 
imela proti sebi močnejšo Nem-
čijo, kakor jo j « imela prej, kaj-
ti ta bo ojačena z vsem boga-
stvom, ki ji ga bo nudila ruska 
zemlja. .•'; • 

, Spričo take nevarnosti ni nič 
čudnega, da so pričeli tukajšnji 
listi drug za drugim pritiskati 
na vlado, naj nemudoma kaj 
ukrene, da ohrani Rusijo pri 
življenju, in verjetno je, da se 
vlada temu pritisku ne bo mo-
gla ustavljati, ako ni že sama od 
sebe sestavila kakih načrtov. Iz 
migljaja v nekem listu se more 
razvideti, da se resno razmotri-
vo neka akcija, ki pa se seveda 
drži v tajnosti. List pravi: 

"Kaka bo naša vojaška akcija 
spričo sedanje nevarnosti za 
Rusijo, bi* ne bilo koristno raz-
pravljati. Zdelo pa bi se, da je 
sedanji trenotek najbolj pravi 
za skrajno postavno drznost." 
List nato nadaljuje, da je more-
biti res, da bo sedanja kampanja 
resno oslabila Nemčijo, toda s 
tem računati bi bilo preveč ris-
kantno, kajti z izgubo Rusije bi 
bilo izgubljeno takorekoč vse. 
"Nobena taka zaveznica se ne 
more več pojaviti v starem sve-
tu," povdarja list. "Nobena dru-
ga armada, ki bi se mogla po-
staviti proti polni sili Nemčije, 
ne more nadomestiti rdeče ar-
made, ako bi bila ta poražena. 
Naš cilj mora tedaj biti, podpi-
rati Rusijo v njeni hrabri in tr-
dovratni borbi z vsemi sredstvi 
v naši moči." 

Kje bo Anglija udarila, ako se 
bo odločila za udarec, je seveda 
njena vojaška skrivnost. Bolj 
malo pa je verjetno, da bi izvr-
šila napad direktno s svojega 
otočja na evropsko celino. Upra-
vičeno namreč sluti, da je Hitler 
pustil tukaj dovolj veliko arma-
do, da bi bila zmožna odbiti tak 
napad. Večja možnost obstoja, 
da utegne spraviti Anglija v 
akcijo svojo armado na bližnjem 
vzhodu, kjer ima baje okrog 
800,000 mož in obilo materijala. 
pričakuje se zato, da bo sprva' 
najbrž poslala direktno Rusiji 

BOLGARE BAJE POŠJLJEJO 
V FRANCIJO 

Ankara, Turčija. — Kakor 
se sliši, je Nemčija naprosila 
Bolgarijo, naj ji da na razpo-
lago kakih 200,000 vojakov, 
da jih bo poslala na policijsko 
službo v Francijo. Zaradi veli-
kih izgub na ruski fronti bi 
namreč Nemčija rada potegni-
la svoje vojaštvo iz Francije in 
ga poslala na* bojišče. Baje je 
mislila sprva, da bi poslala 
Italijane tja, toda boji se, da 
bi to izzvalo v Franciji upore. 
Zakaj bi bili Bolgari bolj spo-
sobni, vzdrževati led, ni ome-
njeno. 

UČITELJSTVU V MEHIKI 
POLITIKA^ PREPOVEDAN A 

Mexico City, Mehika. — 
Učiteljstvo v Mehiki bo mora-
lo v naprej pustiti vsajto polw 
tiko popolnoma v miru. Pred-
sednik Camacho je namreč iz-

| dal zadnjo nedeljo ukaz, da 
i bo moralo učiteljsko osobje od 
30. septembra naprej opustit; 
vse politične aktivnosti ter se 
posvetiti izključno le učenju. 
Učiteljskih moči je v Mehiki 
okrog 80,000. 

o 
VOJNO STANJE NA NOR. 

VEŠKBM 
Stockholm, Švedska. — Ne-

miri na Norveškem naraščajo' 
v tako grozeči izmeri, da so 
nazijske oblasti proglasile voj-
no stanje preko cele dežele. 
Izvršujejo se številne masne 
aretacije. 

o 
SMRT ROJAKINJE 

Chicago, 111. — V nedeljo je 
preminula v bolnici v Benton 
Harbor, Mich., Mrs. Mary Sav-
nik, katera je živela zadnja le-
ta v Coloma, Mich., prej pa 
svoječasno v Chicagi. Njeno 
truplo je bilo prepeljano semkaj 
in leži v mrtvaški kapeli na 
1701 W. 21st Street (ogel Pau-
lina st.,), od koder se bo pod 
vodstvom Zefranovega zavoda 
vršil pogreb v četrtek zjutraj s 
sv. mašo v cerkvi sv. Štefana 
ob 10. uri in od tam na Resur-
rection pokopališče. Pokojna je 
bila stara 61 let, doma iz Dom-
žal, odkoder je prišla v Ame-
riko pred 29. leti. Tukaj za-
pušča moža, v starem kraju 
pa pet sestra. 

Voditelji kongresa kon-
ferirali s predsednikom 

Predsednik k sebi kongresne voditelje, da razpravlja o 
večji pomoči Rusiji. — V načrtu baje 500 aeroplanov 
na raese<v Nov znesek za "lend-lease." 

KRATKE VESTI 
— London, Anglija. — Zad-

njo nedeljo se je odpravila v 
Angliji omejitev glede servira-
nja sira v restavrantih, ki je 
bila v veljavi od maja. Kakor 
se trdi, je omogočil to odpra-
vo večji uvoz sira iz Amerike 
in Iz dominijonov. 
- — Rim, Italija. — Vlada je 
r nedeljo izdala prepoved, po 
kateri ne smejo potniki vzeti 
iz Italije nikakih draguljev 
brez izrecnega dovoljenja. Isti 
dan se je objavilo, da se bodo 
prodajali čevlji in obleka od 
1. oktobra dalje le na karte. 

— Sofija, Bolgarija. — Po 
večdnevni odsotnosti, med ka-

garske armade, me- je kntlj Bo-
ri« povrnil zadnjo nedeljo ra-
za j v prestolico. Nedavno je 
država poklicala pod orožje 
nadaljnji letnik. . 

— London, Anglija. -—Nem-
čija je \ojačila svojo zračno 
stražo ob •zapadni obali, da 
zaustavi bombne napade an-
gleških aeroplanov na nemška 
mesta, ki so postajali ' č imdi -
lje bolj občutni. V nedeljo-j« 
prišlo nad Kanalom do srdite 
zračne bitke. . • • 
- . ^ . . . • * 

• o • 

UDAREC NA 
LENINGRAD 

Naziji izvajajo nov napad na 
bivšo prestolico. 

Moskva, Rusija. — Po pad-
cu Kieva se je v ponedeljek vsa 
nazijska vojna f uri j a s ponov-
no besnostjo vrgla proti Lenin-
gradu in deloma proti južnemu 
mestu Odesi, clasi se tudi pre-
ko ostale cele fronte boji niso 
polegli. O napadu na Lenin-
grad se izražajo časnikarski po-
ročevalci, da je bil tako divji, 
da "se je zdelo, da se bo raz-
letela zemlja sama." 

——o 
NAPOVEDUJE 150 MI-

LJARD DOLGA- ~ 
St. Louis, Mo. — Senator B. 

C. Clark, član senatskega fin. 
odbora, ki je prišel domov 

fza pardnevni oddih, je zadnjo 
nedeljo izrazil napoved, da 
bodo dolgovi Zed. držav na-
rastli do konca prihodnjega 
fiskalnega leta nad 150 mi-
Ijard dolarjev, ako se bodo 
namreč izdatki za oboroževa-
nje in za pomoč tujezemstvu 
zviševali v t a k e m tempu 
kakor doslej. Dolgovi bodo to-
likšni, je dejal, da bo dežela 
prisiljena, nakolektati v na-
prej vsako leto brez konca po 
štiri miljarde dolarjev samo za 
cbresti za nje. O davčnem za-
konu/ki je bil sprejet pred ne-
kaj dnevi in na podlagi katere-
ga se ima nakolektati davko? 
za 13 miljard, se je izrazil se-
nator, da ne bo zadosten in- ga 
bo tekom enega leta nadome-
stil drugi. Kolikšna je svota 
13 miljard, o tem se dobi ne-
koliko slike, ako se pomisli, 
pravi senator, da pride z njo 
na Vsako osebo v Zed. drža-
vah, od najmlajše do najsta-
rejše, po S100. 

o 
NE RAZUME, ZAKAJ SE NE 

SME UBIJATI 
Chicago, III. — Proti 19 let 

staremu Bernardu Sawickiju 
se je ta ponedeljek otvorila 
godna obravnava zaradi štirih 
umorov, ki jih je fant izvršil. 
Obtoženec pa ne kaže nikake-
ga strahu, še manj pa kesanja 
zaradi svojih činov. Ko so ga 
pred obravnavo obiskali časni-
karji, se je izrazil, da ne vidi 
nič posebnega v tem, da je 
štiri ljudi ubil. V Evropi, je de-
jal, se zdaj še vse drugače po (̂ 
bijajo. Največ je bilo fantu le-
žeče na tem, da bi bilo pri i 
njegovi obravnavi dosti ljudi, 
češ, to bo zanj \»elik dan in bo 
dober "show". Popolnoma vse-
eno pa mu je, ali bo obsojen 
na električni stol, ali le v ječo. 

svoje moštvo in materijal na po-
moč ter bo odložila ustvaritev 
nove fronte za poznejši čas. 

Washington, I^Cy— Pred-
sednik ROoseveTtje poklical ta 
ponedeljek k sebi vjf Belo hišo 
kongresne /voditelje; na konfe-
renco, na kateri kot se 
je ugotovik), (5l5rHTnavalo med 
drugim tudi vprdš^nje večje 
pomoči sovjetski!Rusiji. 

) 
Razni 'maUp-ijal se sicer že 

zdaj pošilja Rusiji, deloma 
preko severne^a Atlantika, de-
loma preko Pacifika, toda raz-
vidno je,, da bi Rusija potrebo-
vala dosti več. Kakor se ugo-
tavlja, ima vlada v načrtu po-
slati tja poleg tankov in druge-
ga blaga tudi po 500 aeropla? 
nov vsak mesec, vendar pa le 
v slučaju, ako se Anglija izra-
zi, da jih ona sama ne potrebu-
je. Na noben način, tako se 
povdarja, pa ae ne bo poslalo 

mada sama pogrešati. 
Kot se je* izvedelo, je na tej 

konferenci imel predsednik tudi 
namen, pritisniti rta kongres, 
naj čim hitreje odobri' šest mi-
ljard .dolarjev, za* katere je on 
pred nehrfj dnevi apeliral, da se 
porabijo nadaljnjr prispe-
vek- Angliji -in dfugim pod 
"iend-ieaAe'" * zakonom. ' 

• o £ 
MOHAMEbAKSKI "POST" 

ŽNA Biti OVIRAN . ... — i . . . i 
Kairo, Egipt. — Tukajšnje 

mohamedanako prebivalstvo je 
zaskrbljeno^ da svojega svete-
ga meseca ramadana ne bo mo-
glo zaradi nevarnosti zračnih 
napadov v obhajati po starih 
tradicijah. Tekom tega mese-
ca, ki še je pričel zadnjo nede-
ljo zvečer, je mohamedancem 
prepovedano^ jesti in piti čez 
dan, nasprotno pa se prično 
njih pojedine in zabave takoj, 
ko sonce zaide. Zračni napadi 
pa se navadno izvajajo pono-
či in tako utegnejo biti musli-
mani pri svojem nočnem "po-
stu" resno ovirani.* 

Tragedija slovenskega naroda 
Nemci so takoj ob vpadu na slovensko ozemlje zaaegli vso 

cerkveno imovino, premično in nepremično ter raz-
gnali vse slovenske samostane. — Poulična druhal je 
oplenila in uničila dragoceno mariborsko knjižnico. 

Zaplemba slovenske cerkvene 
imovine in razpust eloven-

skih samostanov 
Takoj prve dni po svojem 

prihodu na slovansko ozemlje, 
t. j . od dne 10. aprila, t. 1. da-
lje so pričeli Niemci zasedati in 
zasegati slovensko cerkveno 
imovino, nepremično in pre 
mično, ter razganjati slovenske 
samostane. 

Na sedežu Lavantinske ško-
fije v Mariboru so nemški or-
gani vseh vrat (Gestapo, SS in 
SA oddelki ter drugi) tik pred 
velikonočni prazniki zasedli in 
zasegli:. hišo stolnega kapita-
lja v Mariboru z vsem po-
hištvom in opremo, kanonike 
pa so iz nje izgnali. Ko je bila 
hiša že zasedena in kanoniki 
iz nje izgnani, so Nemci škofa 
dr. Tomažiču, ki so ga v ikp-

AMERIKANEC DAROVAL 
PAPEŽU VILO 

Vatikan. — M. C. ^Taylor, 
osebni odposlanec predsednika 
Roosevelt v Vatikanu, je da-
roval papežu Piju svojo vilo v 
Florenci, kakor se je objavilo 
v nedeljo. Dar pa je papež ta-
koj dodelil ameriškemu rožen-
venskemu kolegiju podružnice 
v River Forest, lil., ki jo 
opravljajo dominikamke. Isti 
dan ae je Taylor poslovil 3d 
papeža ter se odpfavil domov. 
Kakor se trdi, mu je dal pa-

'pež pismo za Rooadvetta. 

"VOJNA" NA AMERIŠKIH TLEH 

„ »? r a v a Pravc* ta TOJM- t* * • se -pri njej strelja * slepift* psttowmi, sc točstab vodi v LouisUni. 
Vršijo se namreč manevri med drugo in tretjo armad«, ki s* tt»j*«žjr r ^zffodovinî Zed. drŽSv. Pri njih 
je udeleženih do pol mili jen* vojakov. Gornja stika ktie neki prim. Iz te "vojae"stanki in acroplaoi. 

i v podpis "pogodbe o 
desetletnem najemu ' te fcise. 
Nemški organi so nadalje za-
sedli in zasegli škofijsko bogo-
slovno semenišče z vsem inven-
tarjem kakor tudi Bogoslovno 
visoko šolo. Pri tem je ulična 
druhal iz dragocene znanstve-
ne knjižnice bogoslovnega se-
menišča smela raznesti knjige. 

'Profesorja bogoslovne visoUb 
Šole sta morala iz zaseženega 
semenišča nositi mize in stole, 
za njima pa sta hodila dva 
člana Gestapo in si zadela ko-
retelj in biret. Ista usoda je Za-
dela tudi škofijsko deško se-
menišče in škofijsko posestvo 
na Betnavi pri Mariboru, kjer 
so bile nastanjene katehisti-
nje, ki so jih nemški organi 
razgnali oz. deloma obdržali 
za dekle novim nemškim po-
sestnikom te pristave. 

Organi nemških oblasti so 
•zasegli tudi posest Ljubljanske 
škofije v Gornjem gradu, po-
sest verskega zaklada Ljub-
ljanske škofije ter gimnazije 
Ljubljanske škofije v St. Vidu 
s konviktom in vsem inventar-
jem. Profesorji in gojenci, ki 
jih je bilo 380, so morali zavod 
zapustiti v eni uri, t. j, v času 
od 6. do 7. ure zvečer. Nemški 
organi so ob zasedbi teh zavo-
dov postopali zelo surovo. 
- Nemški organi so konfisci-

rali tudi imovino cerkev in na-
darbin v posameznih župnijah. 
Pozitivno so znani primeri za-
plenitve cerkvene imovine, ka 
kor tudi ijadarbinske, pri mest-
ni župni cerkvi v Celju, v Ra-
dečah pri Zidanem mostu, ^jer 
so nemški organi dne 1. maja, 
t. 1. z\iečer župnišče popolno-
ma ?zropali; v Kranju, kjer so 
zasegli ves župnijski in nadar-
binski denar, posestvo z živi-
no, živila in vse drugo. Podob-
na poročila so tudi i z , drugih 
krajev. Številni so primeri od-
vzema svetih posod, pri čemer 
so se marsikje dogodila hogo-
skrunstva o katerih bo govor 
v naslednjem odstavku. 

Nemci so na slovenskem 
ozemlju, ki so ga tasedli, za-

plenili vse samostane in redov-
ne hiše z vsem premoženjem 
vred, potem ko so vse redov-
nice oz. redovnice pregnali ali 
zaprli. Ta usoda je zadela slo-
venske samostane: 

Samostane in z a v o d a oo. 
Frančiškanov v Mariboru, pri 
Sv. Trojici v Slovenskih gori-
cah, v Brežieah, v Nazarjih, 
na Ročnem s samostansko ti-
skarno vred, v Kamniku in na 
Brezjah, kjer so Frančiškani 
oskrbovali slovensko nacional-
no Marijino božjo pot. 

Samostane oo. Kapucinov v 
Celju (sedet province), v Ma-
riberu, v Ptuju in v Škof ji Lo-
ki.. 

Samostan oo. Minoriteov v 
Ptuju. 

Redovno hišo oo. Jeztitov v 
Mariboru. 

*~iišo oo. Lazariatov 
v Celju In Grobljah pri Dom-
žalah z misijonsko tiskarne 
vred. 

Naselbino Salezijencev?* v 
Celju. ' J -tw -» * - f . 

Samostanske hiše, vzgojhe 
in učne zavode kongregacije 
šolskih sester v Mariboru, Ce-
lju, Slovenski blstrici, Maiiici 
pri Mariboru in Kranju, Mari-
borska -hišd šolskih sester j e 
matica kongregacije šolskih 
sester, ki šteje 4 proviiice v 
Evropi in 2 v Ameriki. V teh 
prbvincah se nahaja 112 kon-
gregačijskih postojank s H>26 
s«6trami. Kongregacija se bavi 
z vzgojo in izobrazbo ženske 
mladine. Mariborska matična 
postojanka je n. pr. poleg Se-
strske hiše obsegala tudi ljud-
sko in meščansko šolo, žensko 
učiteljišče, gospodinjsko šolo, 
tečaj za šivanje in ročna dela 
ter otročki vrtec. 

Samostan ss. Uršulink v 
Skofji loki Mn Mekinjah pri 
Kamniku se že dolga desetle-
tja vodile dekliške šole, me-
ščansko šolo, žensko učitelji-
šče, gospodinjsko šolo in raz-
ne tečaje. Uršulinke v Meki-
njah »o vodile meščansko šotb. 

Iz materne hiše s«, i|snp-
ljenk v Marijinem Dvoru pri 
Radečah so nemški organi od-
vedli dva hišna dafiovnika La-
zarista. Iz nemške kaznilnice v 
Begunjah,ki so vodile ss. usmt-
ljenke, so izgnali 38 umsiljenk. 
V tej kaznilnici so priredili 
prostore za okolu 1000 inter-
niranih slovenskih žrtev. Ža 
primer, Jcako so Nemci posto-
pali pri sekvestraciji samosta-
nov in izgonu redovnikov oz.re-
aovnic iz njih, navajamo po-
stopanje nemških organov ob 
priliki zasedbe sartiostana oo. 
Frančiškanov v Mariboru *n 
ss. Uršulink v Mekinjah pri 
Kamniku. 

Na Belo nedeljo dne 20. 
aprila, t. I: je osem nemških 
organov in ena ženska o seji a 
stopila v samostansko obediii-
co v Mariboru. Vodja skupine 
je zaklical samostanski druži-

(Dalje na 6. strani). 
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mislec Krek toliko mislil in upal, zal njo toliko delal, se je 
zrušila v dveh treh dneh, ko bi drugače ob pravi notranji 
edinosti morala vzdržati vsaj" meseq ali 

Kdo je najvac tega kriv? Tuji mec in tuja propa-
ganda in zadnja je hujša od meca. 

Narod zdaj spoznava, ko je prepozno. V Jugoslavi-
ji, kjer je bilo preje vse prosto, lahko si kritiziral, kakor 
si hotel, morajo zdaj ljudje hoditi kakor nemi. Niti pro-
ti nebu se ne sme ozreti, je že osumljen veleizdftje. 

Yes, v Sloveniji je hudo, tako hudo, da pravijo da ka-
menje joka. Ko bi danes bilo mogoče upostaviti nazaj 
Jugoslavijo, danes bi jo vsi tisti, ki fto neprestano zabav-
ljali, blagoslavljali, ker bila je paradiž, napram Hitlerje-
vemu suženjstvu, ki zdaj vlada naši domovini. 

To je treba razumeti. S tem razumevanjem pa na 
delo za novo Jugoslavijo, za složno bratsko in pravilno 
urejeno Jugoslavijo. Za tako urejeno Jugoslavijo, da bo 
enako pravična vsem trem bratskim narodom. Vsi Jugo-
slovani naj se pa nauče, da bodo spoštovali in cenili svoje, 
da se bodo vsi trije narodi ljubili med seboj, tuji sovražni 
propagandi, pa naj prihaja v še taki obleki pa vrata zapi-
rajo. Kadar bodQ prišli Jugoslovani do tega prepričanja, 
do te splošne zavesti, bodo močni, spoštovali jih bodo dru-
gi in sami se bodo spoštovali. Dal Bog, da to pride Čim-
preje! 

je, ki bo p« ravno tako žaloat-e, ** oo pa ravno taao zaiost-
f od prtto MusaoJiiuja, kot 

ostali del filfvenije pod Hitler-
em. Kaj »i zakrivila uboga 

Jugoslavija, in ti nesrečna Slo-
venija, da te teptajo in zatira-
jo? Tako in podobno se vprt-
ftujemo Jugoslovani v Ameriki, 
in posebno mi Slovenci si več-
krat stavimo to vprašanje Me-
ni se zdi, da je odgovor, in to 
T veliki meri upravičen ta: Do-
movina ta pl&čuješ za narodni 
greh, katerega ti nisi storila, 
pač pa so ga storili tvoji vodi-
telji. Od ustanovitve Jugosla-
vije pa do meseca aprila, ko jo 
jc zadela žalostna usoda, ni 
bilo nikdar iskrenega hratstva 
med Srbi, Hrvati in Slovenes. 
Vprašanje n a s t a n e , kje je 
vsrok, da ni priilo do pravega 
Vatstva. Preprosto ljudstvo bi 
se bilo v dobi preko dvajsetih 
let zedinilo v enoto, ki bi ne 
bila poznala veliko razlike 
med tremi brati. Da do tega 
ni prišlo, so krivi voditelji, ka 
teri so kovali iz neaadovoljstva 
naroda svoj politični kapital, 
in ščuvali Srbe proti Hrvatom 
in Slovencem, in seveda tudi 
obratno. Dobro je znano,da iz-
med treh bratov je bil Janes:, 
kateri je največ plačeval, in 
najmanj prejemal. Godilo se 
je več ~ krivic, katere kljub 
vednim protestom od strani 
naroda, voditelji niso hoteli 
slišati in popraviti. Gotovo, da 
pri vsem tem je igrala veliko 
vlogo n e m š k a in italijanska 
propaganda, in denar tako, da 
ob času težke preizkušnje, na 
mesto sloge, je bil prepir med 
brati, in to je gotovo veliko 
pripomoglo tujcu podjarmiti 
Jugoslavijo. Pravijo, da izkuš-
nja uči; upajmo, da ta nesre-
ča, katera je zadela domovino, 
bo v bodoče Jugoslovane iz-
učila toliko, da bojo bolj brat-
sko razumevali potrebe in pra-
vice eden drugega. Tudi tukaj 
med ameriškimi Jugoslovani in 
Slovenci je bil storjen narodni 
greh od strani voditeljev, prej-
šnjih in sedanjih, ki so razdvo-
jevili narod v stranke in grupe 
in ščuvali ljudi eden proti dru-
gemu, in tako res pridobili na 
vsako stran nekaj fanatikov, ka-
teri so prepričani, da edino 
njih naziranje je pravilno. Ta-
kih ljudi sploh danes ni mogo-
če pridobiti za kako skupno 
slovensko sodelovanje.Da ima-
mo take ljudi med naprednja-
ki, klerikalci, socijalisti m dru-
gimi strankami, je gotovo dej-
stvo, katerega vsak lahko vidi 
kdor pride količkaj v dotiko z 
našimi ljudmi, kateri so različ-
nega prepričanja. Ta fanati-
zem je največja rana na telesu 
slovenskega naroda v Ameriki, 
in čim preje stopijo voditelji 
vseh strank skupaj in poskusi-
jo preprečiti razširjenje te bo-
lezni, tem bolje bo za narod. 
Ni še prepozno, da se popravi 
krivica, katera je bila storje-
na. Voditelji stopite na plan in 
priznajte, da ste vodili narod 
nekoliko preveč po stranskih 
poteh, in v bodoče učite naše 
ljudi, da v prvi vrsti so Sloven-
ci, in šele potem pridejo stran-
ke in prepričanja in, da za-
radi nazorov ni potreba nobe-
nemu Slovencu svojega brata 
sovražiti. Te napake bojo pri-
znali in poskusili popraviti sa-
mo pravi voditelji, kateri ima-
jo v resnici široko obzorje, ker 
to je gotovo, da kateri je sam 

Treba je razumeti 
Žalostna usoda, ki je zadela Jugoslavijo, je res nekaj 

atrašdfega. Posebno se razpravlja med Jugoslovani po 
svetu, kakor tudi ostalimi Slovani, kako je mogoče, da je 
bilo v Jugoslaviji tako malo narodne edinosti med Srbi 
Slovenci in Hrvati. Te žalostne in obžalovanja vredne 
dogodke komentira tisk, komentirajo jih govorniki na 
»hodih in drugje in komentira jih priprost človek med na-
mi. Delajo se zaključki, ki so pa večinoma krivični. 

Hudi očitki padajo sedaj tudi na brate Hrvate. Proti 
Hrvatom je seveda dosti predsodkov. Nesrečna centrali 
stična politika v Beogradu ni znala pridobiti Hrvatov na 
svojo stran. Cincarska gospoda je kajpada zato zvrača 
la krivdo na Hrvate in njihove politične voditelje. Sama 
pa igrala ulogo farizeja. Bila je pa tudi sama kriva in 
zelo kr i^ . Ko bi hoteli belgrajskim cincarjem preiskati 
obistMn pljuča, bi našli marsikaj žalostnega, ki bo poka-
zalo jasne razloge, zakaj je jadrala Jugoslavija čez tako 
nevarne vode, kakor je. 

Glavna krivda je v prvi meri na domačih ljudeh, ki so 
sprejemali razne sugestije iz tuje pripravljene razdiralne 
propagande in voljno sledili sugestijam in namigom tuje 
propagande, ki je delovala za uničenje Jugoslavije. Pro-
paganda, ki je prihajala iz Berlina m Rima in to ne samo 
zadnjih par let, marveč že več, kakor petnajst let, zadnja 
lčta pa v pomnoženi^ izdajah, je tista, ki je povzročila vse 
gorje, vse zlo in končno ob spopadu pospešila tak nagel 
razpad države. Kdo se tte spominja izmed ameriških Slo-
vencev, ki so hodilrna obiske v staro domovino, kakšno 
zabavljanje se je culo proti vladi, proti Srbom, proti te-
rmu, proti onemu in drugemu, itd. Kakor da bi ne mogli 
žfveti, če se ni neprestano zabavljalo čez vse. Pa ne re-
čemo, da marsikaj ni zaslužilo kritike. Toda vsi tisti, ki 
so zabavljali, bi se morali pač zavedati enega dejstva, da 
so bili tudi sami neki delec tiste države, čez katero so za-
bavljali. Ko bi se bili le tega zavedali, bi že veliko razu-
meli in bi bili tudi razumeli, da je njihovo lastno zabav-
ljanje veljalo tudi zoper nje same. Kajti dejstvo je in 
ostane, da na državljanih sloni država in kakoršni so dr-
žavljani je taka več ali manj tudi država. Torej če dr-
žavljan zabavlja zoper svojo državo, zabavlja zoper same-
ga sebe. 

Naravno, da v pokrajinah, kjer je nastala nova drža-
va na razvalinah stare Avstrije, in deloma na jugu na 
razvalinah oblasti in upliva nazadnjaškega turškega ce-
sarstva, ki se ie razsulo na jugu Balkana nekaj v desetle-
tju preje, ni mogel nastati takoj nebeški paradiž. Na seve-
ru se je poznal hudo germanski in madžarski upliv, na ju-
gu pa tijrški upliv. Iz tega tujega plevela so poganjale mla-
dike jugoslovanstva, pa jih je tudi plevel neprestano dušiL 
In razumeti je treba še to, Srbijo so preje stoletja izžema-
li in ubijali Turki. Severne kraje kot Slovenijo in Hr-
vatsko pa Nemci in Madžari, skoro tisoč let. Saj je še 
dobro, da smo Južni Slovani še živi ostali! Srbijo so v zad-
nji vojni razbili Nemci in Madžari, da ni ostal kamen na 
kamnu. Slovenija in Hrvatska je izkrvavela za Nemce 
in Madžare. Samo razvaline so ostale in uboge vdove. In' 
na tem naj nastane na enkrat paradiž? Kar čez noč? In 
ker ni, so se na severu jezili čez Srbe, na jugu pa čez se-
verne brate. Tujci, posebno sosedje na severu, ki so že 
od nekdaj naše slabosti dobro poznali, so pa s sovražno in 
hinavsko propagando olja prilivali na ogenj. Ob severni 
meji so vedno šepetali: Vidite, kaki gospodje ste bili pre-
je v Avstriji, kako se ie vam dobro godilo. Kaj imate 
zdaj doli med ušivimi brati . . . Itd. Vse te grde psovke 
je iznašel tujec, mi ki bi morali hiti pravi pošteni iskreni 
bratje med seboj, smo jih pa pobirali po tujih grabnih in 
se obkladali z njimi med seboj. Tujec je vedel kaj hoče, 
ie mi nismo vedeli kaj hočemo. Tujec sovražnik je hotel 
da smo bili vedno razdeljeni, ker je vedel, da bo prišel tre-
notek, ko bo nas napadel, in če ne bomo edini, bo nas lah-
ko takoj uničil. To se je tudi zgodilo. 

In ko je prišel usodni čas, da je sovražnik odločil na-
pad na Južne Slovane, se je pokazala vsa naša slabost. Po-
sebno se je pokazala pri bratih Hrvatih. Voditelji so 
prodali deželo za krožnik leče. Hrvati so odprli duri in 
sovražnik je prišel za hrbet Slovencem in Srbom. Zraven 
pa še kratkovidna vlada preje, kjer je najbrže vse.opra-
vila podkupljivost in lepa Jugoslavija, o kateri je veliki 

narrow minded, ne more učiti 
svojih učencev, da naj bodo 
broad minded. Ta rak se je v 
letih zagrizel že žejo globoko 
med ameriške Slovence, in tre-
ba bo voditeljem storiti zelo 
težko in nesebično delo, ako 
hočejo rešiti tukajšnje Sloven-
ce narodnega propada, kateri 
jim preti zaradi nesmiselnega 
strankarstva. Kaj je sad raz-
dvojenosti, je gotovo najbolj 

(razvidno tukaj v Chicagu, kjer 
imamo precej veliko slovensko 
naselbino, a kljub temu nima-
mo niti enega narodnega do-
mu, kjer bi se lahko shajali 
vsi Slovenci. Ali mislite, da 
Slovenci v Chicagu ne daruje-
jo, in da zato nimamo narod-
nega domu? Kaj še, naši lju-
dje so pripravljeni darovati za 
vsako dobro stvar, ampak vo-
ditelji se niso megli zediniti, 
ker vsaka stranka je hotela iz 
tega kovati svoj politični kapi-
tal. Rezultat je ta, da imamo 
dve mali dvorani, in sicer er.o 
nam je zgradilo članstvo po 
vsej Ameriki, in za drugo bo 
pa vzelo še veliko let plačeva-
nja, predno bo slovenska. Pač 
žalostna slika edinstva Sloven-
cev v Chicagu. Toda tudi tu-
kaj lahko voditelji popravijo 
zmoto, ako imajo resno voljo. 
Domovina nas kliče, kot nas je 
že večkrat posebno, kadar je 
potrebovala Ameriških dolar-
jev ; ker drugače, je nam ame-
riškem Slovencem igrala domo-
vina največkrat mačeha. Pri 
ustanovah, verskih, podpornih, 
in kulturnih je domovina zelo 
malo pomagala. Največkrat je 
le _ kritizirala in sarkastično 
predbacivala našim urednikom 
njihove male slovnične napake 
in podobno. Upajmo, da bo 
tudi glede tega v bodoče boljše 
in da bodo tukajšnji Slov3xici 
upoštevani kot del domovine in 
to vedno, ne samo kadar bo 
treba pomoči. Jugoslovanska 
vlada katera se nahaja v tuje-
zemstvu, je spravila na varno 
precej veliko kapitala. Ali bi 
ne bilo pravilno, da bi omenje-
na vlada tudi prispevala svoj 
del v denarju, in tako podprla 
tukajšnjo Jugoslovansko po-
možno akcijo, ker samo visoko 
doneči članki v časopisju ne 
bodo pomagali trpečemu ljud-
stvu v domovini. Denar, ki ga 
kontrolira vlada je last vseh 
'Jugoslovanov, in če je kaj 
iskrenosti, bi moralo vsaj ne-
kaj tega denarja priti v bla-
gajno pomožne akcije. Tako 
bo dokazano, da je resen na-
men vlade pomagati vsem, ka-
teri stradajo in da ne bodo do-
bili samo nekateri od denarja, 
kateri je last vseh davkoplače-
valcev cele Jugoslavije. Domo-
vina plaka, sem napisal za 
uvod, in kljub temu, da vem 
da je treba hitro pomagati, je 
veliko mrtvilo v celi pomožni 
akciji. Vzroke zakaj ne gre 
kot bi moralo iti, sem navedei 
zgoraj. Naši ljudje ne zaupa-
jo, in tudi jim ni nič zameriti, 
ker so že velikokrat dali pa je 
malo kedaj prišlo v prave 
roke. Sedanji odbor slovenske 
akcije, je vreden popolnega 
zaupanja, saj vodijo to akcija 
ljudje, katerim smo zaupali 
voditi naše podporne organi-
zacije že več desetletij, in so 
naš denar pošteno upravljal*. 
Ako bo ta odbor upošteval 

vse "stanove, in se držal svojih 
smernic, katere si je začrtal ob 

Dogodki 
| med Slovenci po 
* Ameriki 

VSEH SLOVANOV DAN! 
Denver, Colo. 

V nedeljo, o. oktobra točno 
ob drugi uri popoldne, se prič-
ne v mestni dvorani (City Au-
ditorium), na 14. & Curtis, ve-
liki javni shod vseh Slovanov 
v Denver ju in okolici. Odbor 
vseh posameznih Slovanskih 
narodov se marljivo trudi,< da 
bo ta dan dostojno proslavljen1 

in bo preskrbel za bogat pro-
gram. Povabljeni so bili razni 
zastopniki vlade, države, me-
sta Denverja in gl. uradniki 
bratskih podpornih organiza-
cij, tako bo med drugimi tudi 
naš Coloradski Slavček, Mr. 
John Germ, gl. predsednik 
KSKJ, z njegovim zmožnim 
kHrtetom iz Pueblo, nam za-
Pviral ter zakrožil en par lepih 
Slovenskih pesmi, kakor tudi 
Mr. Adolph Anzick, Jr., iz 

'Denverja, ki trdijo, da je eden 
izmed najboljših pevcev v tej 
okolici, bo z njegovo zmožno-
stjo pripomogel, da bo pro-
gram za Slovence tembolj po-
polen. Mr. Geo. Miroslavich je 
povabil tudi cerkveni, zbor slo-
venske fare v Denver ju, kateri 
so tudi zmožni in dobri pevci. 
Torej bomo Slovenci, pod vod-
stvom Mr. Geo Miroslavich 
dobro zastopani. 

Hrvati bodo imeli svojo obi-
čajno tamburico, kakor tudi gl. 
podpredsednika H r v a t s k e 
Bratske Zveze, ki je obenem 
senator države Ohio, iz Cleve-
landa, Ohio. 

Cehi, Poljaki in Rusi pa tudi 
nikdar ne izostanejo, zato se 
pričakuje lepe programe tudi 
od njih. 

Vse Slovenske bratske pod-
porne organizacije so se za-
vzele, da ne odobravajo nečlo-

iveško početje, katere more naš 
nesrečni narod prenašati pod 
brezsrčnim Hitlerjem in Mus-
solinijem. Zato je naša sveta 
dolžnost, da se korporativno 
vdeležimo tega javnega shoda 
ter močno protestiramo, da bo-
do nas slišali v Washington, 
D. C., da naš dobri narod ni 
zaslužil tega krutega trplje-

nja» ki ga mora sedaj preživ-
ljati pod krutim omenjenim 
dvem tiranom. In, ker si reve-
ži, naši narodni bratje in se-
stre, starčki in otroci, onkraj 
šrokega oceana sami ne more-
jo pomagati, je našo dolžnost, 
kot dobrih Amerikancev in 
kot dobrih Slovencev, da jim 
priskočimo na pomoč, če dru^ 
gače ne, vsaj, da glasno prote-
stiramo, da bodo nas slišali 
oni, ki bodo imeli odločilne be-
sede pri mirovni konferenci, 
ko bosta največja tirana pre-
magana, da bo naš dobri narod 
enkrat prejel tiste pravice do 
katerih je na lastili grudi v res-
nici upravičen. 

Torej rezervirajmo že danes 
nedeljo, 5., oktobra ter se vsi, 
brez izjem?* udeležimo tega 
velikega javnega Vse-Slovan-
skega shoda, ostajam z narod-
nimi pozdravi ter Vam kličem 
na svidenje, 

Vam udani, 
Anthony Jerian 

O 
DOMOVINA _P LAKA 

Chicago, tli. 
Pod kopitom trdega, brez-

srčnega diktatorstva Nemčije 
in Italije, plaka in umira Jugo-
slavija. Kot je vsem znano, pri 
vsaki sili in premoči, trpi naj-
več tisti, kateri je najmanjši in 
šibkejši, in to je v bivši Jugo-. 
slavij i, Slovenija. Ker Sloveni-
ja meji na bivšo Avstrijo, ozi-
roma Nemčijo, je razumljivo, 
da bo Hitler poskusil čimpreje 
ponemčiti vse Slovence, in to 
seveda z silo in krivico. Prav 
lahko razumemo, zakaj poši-
lja vsaki dan na stotine Slo-
vencev v tujino., in jih izpo-
stavlja počasnemu umiranju. 
Ako nočeš ali ne moreš postati 
črez noč 'Nemec, te velika 
Nemčija ne potrebuje, m fcapi-
san si poginu. To je nemški 
načrt glede slovanskega naro-
da, katerega z vso naglico in 
krutostjo Nemci izvršujejo. 
Del Slovenije, ki je prišla pod 
Italijo, je seveda zapisan isti 
usodi, namreč smrti, katera bo 
prišla mogoče nekoliko pozne-

Vojak prišel k poroki 
Cleveland, O. — Zadnjo eo* 

boto sta se v cerkvi sv. Vida 
poročila Anthony Znidarsič, 
sin Mr. in Mrs. Anton Znidar-
sič, ki imajo mlekarno na 
East in 60th Street m Marie 
Agnes Ruparšič, hči Mr. in 
Mrs. John Ruparšič iz Carl 
Ave. Ženin služi v ameriški 
mornarici na bojni ladji Pola-
ris kot mehanični inženir in 
ker je ladja dospela z filipin-
skih otokov v New York, kjer 
I bo ostala nekaj dni, je fant iz-
rabil priliko ter prišel za ne-
kaj dni domov in se poročil, 
nakar je nekaj dni po poroki 
zopet odšel v svojo službo. — 
Mlademu paru žele prijatelji 
mnogo sreče! 

Poroka pri sv. Vidu 
Cleveland, O. — Nedavno 

sta se v cerkvi sv. Vida poro-
čila Miss Vida Paik, hčerka 
Mrs. Josephine Paik iz Su-
perior Ave. in Mr. Frank Ba-
raga sin Mr. in Mrs. Frank 
Baraga iz Lockyear Ave. Po-
roka je bila s sv. mašo. 

o 
Se ena poroka 

Sheldon, Wis. — Tuk^j sta 
se poročila Bili Divjak in Ana 
Polončič. — Huda povodenj je 
divjala tod okolu dne 30. av-
gusta, ki če napravila veliko 
škodo. Reka je prestopila bre-
gove in narastla voda je ocr-
nesla več mostov. 

ustanovitvi, bo uspeh gotovo 
dober. Odbor naj posluje na 
strogo nadstrankarski podlagi, 
in naj ne dovoli nikomur kova-
ti politični kapital z nabranim 
denarjem, in to tukaj ali pa v 
domovini. Ker ako hoče, ka-
tera stranka ali posameznik 
izkoristiti to nesrečo v svoje 
sebične namene, to ni stranka 
Slovencev in takšen posamez-
nik ni voditelj ameriških Slo-
vencev. Kadar se bo lahko po-
magalo, naj odbor posluje sko-
zi ameriški Rudeči kriz, ker le 

I tako smo lahko zagotovljeni 
da bodo v resnici dobili tisti, 
kateri so v potrebi. Meni se 

( vidi zelo potrebno, da si vse 
zgoraj navedene -stvari enkra: 

I povemo v obraz, ker le na ta 
način bo mogoča skupna akci-
ja vseh Slovencev v Ameriki. 

. Dokler bomo slepomišili, ne 
bo nikdar pravega zaupanja in 

L tudi ne uspeha. Slovenci zbudi-
j mo se, in strnimo vse svoje 
. moči v pomoč ubogi trpeči do-

movini. Kdor ne pristane sedaj 
> v skupno delovanje ni zaveden 
j Slovenec, in še manj Amerika-
, .nec. Ako bomo nastopili skup-

|no, uaa ne bo nihče premagal, 
i ako se bomo pa cepili bo uspeh 
Jklavern, kot je bil do sedaj, 
j [Voditeljem tukaj in v domo-
x Ivini pa kličem z pesnikom: 
, Odprite se vi živi grobi! Naš 
j rod vodite k svobodi! Na dan 
_'Slovan! S>aj tako nam je slo-
} venska mati dejala, ko nas je 
. pestovala. 
j Anton Krapenc 

o 
1 Širite in pripoix>cajte l i s t 
i ,"Amerik&nski .Slovenec!" 
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TOMMY JE NEKAJ VJEL (Metropolitan Newspaper Stfvict) 

TOMMY AGAIN CLIMBED 
INTO THE TREE. AGAIN 
A SMALL BUSH-BUCK ! 
PASSED BENEATH HIM. I 

Zopet ie Tommy splezal na re jo 
drevesa in zopet ie prišel po - »tea 
uianjši kt.z|| in stopal pod Touunyjem. 

Deček je skocii z drevesa. Sedaj •J 
bil holj previden. je extf koziu 
okolu vratu io že se je njegov, nož za-
sadil kozlu gjoboko meso. ^ 

THE SUCK FELL DEAD. 
TOMMY WAS PROUD THAT HE 
T̂ QRGNED MEAT BY HIS 

. * 1 

Napisal: Edgar Rice Burroughs 

. . . .©UT 
IT WAS 

DOUBTFUL 
IF TARZEELA 

HERSELF 
WOULD SUR-
VIVE, FOR 
NOW SHE 
WAS TRAPPEC 

3Y HER DEADLY FOES NEW HOPE 
IN HIS HEART. PER-
HAPS, AFTER ALL, HE COULD 
SURVIVE THE HOSTILE JUNGLE 
UNTIL TARZEELA FOUND HIM... 

i 

Kozel je obležal mrtev na tleh. Tom-
my je bi! ponosen na to, da si je sam 
vlovii mesa. 

Upanje je vstalo v njegovem srcu. Se-
daj se bo morda lahko preživljal, dok-
ler ga 'Farzcla pe najde. Toda dvom-
ljivo, ker je bila ona san^a v nevarnosti 
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BE A LOYAL BOOSTER CHICAGO, ILL., WEDNESDAY, SEPTEMBER 24, 1941 SUPPORT YOUR ASSOCIATION 

EVERY INCH OF AVAILABLE SPACE POSSIBLE TO GIVE IN 
THIS ISSUE OP FRATERNAL VOICE IS BEING DEVOTED TO THE 
PUBLISHING OF THE MINUTES AND PROCEEDINGS OF THE 
ELEVENTH NATIONAL CONVENTION OF THE W. S. A. HELD AT 
CHICAGO, ILLINOIS, FROM AUGUST 25 TO AUGUST 28, IN-
CLUSIVE. AFTER THE PROCEEDINGS OF THE ADULT CON-
VENTION ARE COMPLETED, W E SHALL PUBLISH T H E PRO-
CEEDINGS OP THE SECOND NATIONAL JUVENILE CONVEN-
TION. 

COIVENTIONNEWSAND NOTES 
The convention was called to order at St. Stephen's Church Hall in Chic-

ago, Illinois by Supreme President Leo Jurjovec at 9:35 A. M. Monday, 
August 25, and was adjourned by him as the Convention Chairman, when the 
business transacted was completed in the record time of four days, in the aft-
ernoon of August 28. Joseph Ponikvar of Cleveland. Ohio, was Vice Chair-
man, Anthony Jersin of Denver, Colo., was Secretary and Candid Grmek of 
Sp. Chicago. 111., was recorder. 

Various necessary committees were appointed by the Chair. Their re-
ports made at the various sessions were acted upon with despatch. 

The delegates at the Wednesday morning session were honored with the 
personal appearance of the Jugo Slav Ambassador, Dr. Konstantin Fotič, who 
delivered and enlightening address. A response to his address by Mr. Matt 
J. Kochevar was a masterful piece of oratory that will always be remembered 
by those fortunate enough to be present. -

Mr. Rudolph Trost spoke to the delegation on Tuesday morning very 
dramatically and held his audience spellbound with a description of conditions 
in the old country today. That afternoon Mr. Trost favored the juvenile 
delegates with a thrilling address whi.ch the attentive children enjoyed im-
mensely. 

By their own request, the juvenile delegates read their reports to the 
adult convention on Thursday morning. All reports were enthusiastically re-
ceived and the applause was heavy. The Puebk) Boosters Juvenile Branch 
No. 3 offered three prizes for the best reports, and Mr. Leo' Jurjovec added 
two more prizes. The report of Edward Juvancic, So. Chicago, won first 
prize. Rose Marie Rupar, Pueblo, won second, Mary Krnichar, Ely, Minn., 
was third, Arthur Jersin, Denver, was fourth and Elsie Spiller, Pueblo,, was 
fifth. Mr. Matt Kochevar spoke very beautifully to the children as he com-
plimented them on their reports and fine fraternal spirit. A donation of $10 
was given by an anonymous donor to be used for the entertainment of the 
children. This was followed by another donation of $5.00 by Mr. Anton Ru-
par for the same purpose. The juvenile delegates were treated royally 
throughout the week; everything was free to them. 

We believe our readers will be interested in comments on some of the 
more important matters acted on and passed at the adult convention. Many 
items in the by-laws will have to be changed to conform with the require-
ments of the various State Insurance Laws. All in all our by-laws have 
been much improved, some benefits are more liberal and with no increase in 
rates. 

For total and permanent loss of vision of one eye was raised from 
$250.00 to $350.00. For both eyes it was raised j ipm $600.00 to $800.00. For 
loss seve severance or amputation of thumb to the first joint is $25.00; 
for any finger on either hand or toe on either foot it will be $20.00 to the 
first joint, $25.00 to the second joint and $30.00 to the third joint. (All 
changes mentioned hereia are effective from January 1, 1942.) 

Female members paying into the Sick Benefit Fund shall be entitled to 
receive the sum of $20.00 for each child of normal birth. This is an increase 
oi $5.00. For each child born to a WSA member, whether or not the mother 
pays into the Sick Benefit Fund, and if the parents wish the child to become 
member of the Juvenile Department, the Association will give the sum of 
$5.00 to be used only for insurance premiums of said child. 

The age limit for new members has been raised to age 55 instead of age 
59, viz: • 

Ages May insure for 
16 to 35 $2000.00 
36 to 40 _ $1500.00 
41 to 45 $1000.00 
46 to 50 — $ 500.00 
51 to 55 $ 250.00 

Those between the ages of 51 and 55 cannot be insured for sick benefits, 
but may be insured for operations and indemnity benefits. 

The future Supreme Board is vested to appoint an Athletic Director, Pub-
licity Director and Editor, and such other officers or agents as the Board 
may deem advisable or necessary to the proper and efficient conduct of the 
affairs and business of the Association. 

Elected on the Supreme Board were: Leo Jurjovec, (Chicago, 111.) Presi-
dent; Geo. J. Miroslavich, (Denver, Colo.) 1st Vice Pres. and Juv. Supervisor; 
Frank J. Bradach, (Lockport, 111.) 2nd Vice Pres.; Anthony Jersin, (Denver, 
Colo.) Secretary; Michael P. Horvat, (Denver) Treasurer; Dr. J. F. Snedec, 
(Pueblo, Colo.) Medical Director. 

Supreme Board of Trustees: Matt J. Kochevar, (Pueblo, Colo.) Chair-
man; Mike Popovich, (So. Chicago, 111.) 2nd Trustee and Anton Rupar, 
(Pueblo, Colo.) 3rd Trustee. 

Judiciary Committee: Joe Blatnik, (Pueblo) President; Johanna V. Mer-
var, (Clevelaad), Vencel Novak, (Ely. Minn.), Joseph Godec, (Cleveland) and 
Candid Grmek, (So. Chicago). 

Amerikanski Slovenec will continue to publish our Official Organ. 
The next National Convention will be held at Cleveland, Ohio, in August 

of 1945. 

JUVENILE COFfVENTION 
The Juvenile Convention held three sessions, one each on the afternoon 

of Monday, Tuesday and Thursday. Committees appointed at the convention 
h^ld separate meetings during the day. There were 30 juvenile delegates 
present—one being unable to attend. The children attended all the morning 
Sessions of the adult convention and were present at all the programs and en-
tertainments of the week. Many important juvenile subjects were discussed 
and several resolutions adopted. The account of their proceedings to be pub-
lished later will give the story more in detail. The Juvenile Convention and 
all activities were under the personal direction and supervision of the Supreme 
Juvenile Supervisor, Mr. Geo. J. Miroslavich. 

DELEGATES AND VISITORS ENTERTAINED 
The week was crowded with a variety of entertainment. The streets and 

business places in the vicinity of the convention hall were gayly decorated. 
The delegates and visitors were welcome everywhere and the treatment and 
hospitality was wonderful. 

Individuals and group« were shown the city and places of interest or 
privately entertained in many ways. The tour of the city on Wednesday 
afternoon was a splendid affair. The banquet that evening presided over by 
Mr. Leo Jurjovec, Sr., found the hall filled to capacity. Movies were taken of 
the crowd, the speakers and the performers on the excellent program given 
in between speeches. Many pictures, as well as a photograph of the adult 
and juvenile delegations, including more movies were taken. Mr. Jersin was 
presented a lovely bouquet of flowers. 

Nearly 400 juveniles of Chicago, So. Chicago and vicinity, were present 
at the Juvenile mass meeting on Monday evening. The program was grand 
and Mr. Miroslavich acted as mater-of-ceremonies. He was presented with a 
gorgeous bouquet of roses. Souveniers from the West were given all the chil-
dren and ice cream was served. Dancing followed all the evening programs 

The delegates and visitors went to So. Chicago on Tuesday evening as the 
dinner guests of Mr. and Mrs. Mike Popovich. The place v » s thrown wide 
open to the large crowd, and they certainly enjoyed the evening. 

An inspection tour of the offices and plant of the Amerikanski Slovenec 
was arranged and "Amerikanski Slovenec" also gave a splendid dinner to the 
delegates on Thursday evening. Later that evening we were all thrilled with 
a Moonlight Cruise on Lake Michigan. Chicago folks did themselves proud 
and were wonderful hosts to a great convention of a great organization. 

This Issue of F. V. Given Over to Minutes of 11th Convention 
* i 
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Z A P I S N I K 
REDNE KONVENCIJE ZSZ. VRŠEČE SE V CHICAGO, ILL. 

OD 25. DO 28. AVGUSTA 1941. 

(Continued — Dalje) 
REPORT OF CHAIRMAN OF 

BOARD OF TRUSTEES 
Mr. Chairman, Fellow Offi-

cials, Brother and Sister Dele-
gates to the Eleventh National 
Convention of The Western 
Slavonic Association: 

This is the fourth time that it 
is my privilege to submit a re-
port to the delegates to a na-
tional convention of The West-
ern Slavonic Association. I was 
appointed to my present posi-
tion by our Worthy Past Pres-
ident Anton Kochevar of Pue-
blo, Colorado, on July 1, 1927. I 
trust that you will grant me 
your indulgence by permitting 
me to express my regrets that 
Anton Kochevar, who was elect-
ed a delegate, is not with us to-
day on account of illness. He de-
voted much time, overcame 
many difficulties, suffered per-
sonal sacrifices and performed 
a great deal of hard work over 
a period of year for the Associa-
tion, and I wish that he were 
here to take a part in these im-
portant proceedings. My duties 
began almost contemporane-
ously with the depression, from 
which we i^ave, ftflter mqre than 
ten long years, obtained a mea-
sure of relief only recently 
through the National Defense 
activities. My first report was 
to the Eighth National Conven-
tion held in Leadville, Colorado, 
in 1929. I recall very distinctly 
those hectic days. They were 
really the "horse and buggy" 
days of fraternalism. Prior to 
those early days delegates seem-
ed to be of the opinion that in 
order for a Convention and its 
delegates to perform construc-
tive work it was necessary that 
liberal and generous benefits be 
promised and that assessments 
be reduced. This inconsistent at-
titude resulted in chaos in the 
financial structure of many 
organizations, with large and 
excessive special assessments 
being levied to provide funds 
for the payment of benefits 
which the delegates had legis-
lated but for which no adequate 
financial provision had been 
made. Another obsession of the 
delegates was that at each con-
vention a complete and exhaus-
tive revision of the By-Laws 
was necessary. The deelgates in-
sisted that each section, of the 
By-Laws be read from the be-
ginning to the very end of the 
By-Laws, and during the course 
of such hasty perusal whatever 
haphazard thoughts hapened to 
occur or flash into the mind of 
any of the delegates the By-
Laws were then and there 
changed in accordance there-
with. The delegates would not 
listen to any other proposal as 
to procedure and resented the 
reference of any proposed 
changes to a By-Law committee. 
They felt that the leaders were 
attempting to deprive them of 
their "right" and their "respon-
sibilities" in enacting new By-

Laws or amendments to the ex-
isting provisions. The result 
was that when the task was 
completed and the entire By-
Laws were revised without ade-
quate thought and study and 
without reconciling the revision? 
with other provisions or existing 
state statutes, o«ly conflict, con-
fusion and ambiguity were the 
product of suclfc bad procedure. 

I think it will be of interest 
to you, as well as informative, 
to review briefly some of the re-
commendations which were 
m a d e beginning -with that 
Eighth Convention and the re-
sults that were accomplished. In 
my report to that convention I 
stated: 

"Regarding the By-Laws of 
your organization it is unneces-
sary for me to call your atten-
tion to the crude, conflicting and 
totally inadequate . provisions 
thereof . . . It is my recommend-
ation that you should therefore 
vest power in your Supreme Of-
ficers which will autorize and 
enable them to perfect the said 
By-Laws as conditions and cir-
cumstances may require, sub-
ject to such limitations and re-
strictions by the membership 
which will preclude the possibil-
ity of unwise By-Laws being 
adopted." 

Pursuant to such recommend-
ation provisions have been in-
corporated in your By-Laws 
whereby the Supreme Board can 
initiate new By-Laws or amend-
ments to existing By-Laws 
which may be necessary under 
the constantly changing condi-
tions and enactment of state 
laws by the legislatures of the 
various states in which the As-
sociation transacts business. 
These provisions, by actual ex-
perience over a period ^of years, 
have proven to be most wise and 
practical. Through the flexibil-
ity of these provisions the offic-
ers of your Association have 
been able to promptly and intel-
ligently -meet new situations 
which have arisen from time to 
time. A few years ago the state 
of Illinois enacted considerable 
new legislation affecting fra-
ternal organizations. Many of 
the provisions of the state laws 
were in conflict with our By-
Laws and, in common with 
other fraternal organizations, 
we were required to revise our 
By-Laws so that the same would 
conform with the said state 
laws. In addition it was neces-
sary to revise all of our policy 
forms and application blanks 
which had theretofore been in 
use. The convention was not 
near at hand and if the Supreme 
Board had not had the power to 
initiate n e w legislation t o 
comply with the provisions of 
the state laws of Illinois con 
siderable delay, troqjjjfc^ad dif-
ficulties would hav<HRin occas-
ioned to the Association and the 
various lodges and members. 

Another progressive step in 
relation" to making changes in. 

LEST W E FORGET 
T H E WSA CRUSADE demands our attention. The Convention is his-

tory. It made an improved WSA with more and better, benefits without ad-
ditional cost. You can now offer your prospects, a better policy. Let us set 
out towork and B U I L D a bigger and better W S A by each of us being a 
lsyal soldier in the Crusade. The. future is bright—we hafe the goods—and 
it is up to you and you to offer the goodness af our Associatioa to eligible 
folks eveQrwheje. Iavite them to jotn u*. 

the By-Laws was the adoption 
of the procedure whereby it was 
mandatory that all proposed 
changed, amendments or enact-
ment of new By-Laws be in 
writing and be referred to the 
By-Laws Committee before con-
sideration could be had on the 
floor of the convention. This 
procedure enabled and made 
possible a study of the proposed 
changes by a selected committee, 
thus eliminating and making it 
possible to avoid the many pit-
falls that necessarily resulted 
from hasty and thoughtless ac 
tion. The best governed organi 
zations now strictly adhere to 
this procedure, and the many 
benefits and advantages result-
ing therefrom have justified the 
abolishment of the old plan. 

I have mentioned to you these 
few things to illustrate that 
conventions can cause confusion 
and destruction instead of per-
forming constructive and bene-
ficial work which it is their in-
tention to perform. Good inten-
tions alone do not produce good 
results and progress does not 
result unless such good inten-
tions are founded on sound and 
wise judgment. Realization of 
these facts has led to much 
progress in the conduct of the 
affairs of fraternal organiza-
tions in recent years. Every 
organization, no matter how 
well it may be organized or how 
smoothly its persoiinell may be 
functioning, is susceptible of 
much improvement. There is a 
great deal, of substantial and 
constructive work to be accomp-
lished at this convention, and it 
is essential that you exert your 
abilities to the utmost. I trust 
that you will carefully consider 
the reports of the Supreme Of-
ficers ; that you will note the ef-
fect of the policies heretofore 
adopted and in force and from 
your varied experiences and ob 
servations from the many local-
ities which you represent and 
the advices received from your 
local lodges and membership 
that you will lend your best 
thoughts, energies and studied 
endeavors to help improve and 
build a stronger and better or-
ganization. Almost every end-
eavor in human life, no matter 
how well and thoroughly per-
fected, can be improved and 
perfected still further. This is 
obvious in the fields of science 
and mechanics and is equally 
true and applicable to fraternal 
organizations. The work of fra-
ternal organizations has but 
commenced and the field of 
growth and development is un-
limited. It is true that, as in 
everything else, there are weak-
nesses. These weaknesss must 
be brought out into the open, 

(analyzed, studied, discussed and 
remedies discovered and applied. 
The many strong points of 
sound fraternalism must be em-
phasized again and again, and 
further developed to their max-
imum possibilities. This is your 
task and .the task of every fra-
ternal convention-

Financial. 
I have so often discussed the 

financial affairs of the Associa-
tion and submitted reports 
thereon that it is almost embar-
rassing to again review a subject 
that is so well-known to you. In 
going over my report to the 
Eighth Convention I made the 
observation that on June 30, 
1927, the assets of the Associa-
tion amounted to $82,450.60 and 

From the Office of the Supreme President WSA. 
At this time I do not intend to take up a great deal of space in this issue 

as I feel quite confident that a large number of the Supreme officers and dele-
gates would want to make use of this space to express their opinions and 
views in regards to the Chicago WSA convention. 

As for myself, I am proud to s4y that the delegation made a superb im-
pression on our Slovenian community. And above all, I have proved to the 
Chicago people that the rank and tile of the Western Slavonic Association is 
composed of the finest and most sincere membership found anywhere in our 
fraternald world. 

Now that you have returned to your respective homes, I must admit that 
we miss you a great deal. I sincerely wish that 1 could have given more of 
my time and attention to each individual delegate during his or her short 
stay in Chicago. However, with most oi the convention responsibilities rest-
ing on my shoulders, I have tried to do my very best under the circumstances 
to be of service to you all. This, I sincerely hope will be appreciated by the 
delegation. 

A million thanks also to our generous Slovenian community for their 
splendid hospitality shown towarda-the Westcn Slavonic Association delega-
tion. 

Fraternally yours, 
LEO JURJOVEC, Supreme President WSA. 

that in the following two years 
the assets increased $34,317.41 
to a total of $116,768.21, or an 
increase in terms of percentage 
of 41.64% for that period. Until 
the present administration of 
our energetic and beloved Pres-
ident Mr. Leo Jurjovec, the in-
crease in the membership^ wao 
virtually negligible. I am not go-
ing to go into that phase in de-
tail since the Supreme Secretary 
has covered it by his report, but 
T do wish to point out that in the 
past four years the total in-
crease in the assets of the As-
sociation was $102,189.33 or ap 
proximately one and one-fourth 
times the amount of the assets 

features. The investments of the 
Association are highly liquid 
and nearly all of the investment 
and securities are readily con 
vertible into cash. Many of th-
securities now contained in th* 
bond portfolio, if it^were advis 
able to sell such securities, 
would yield a high premium ant 
the assets of the Associatioi 
would be substantially increasei 
over the present book valu*, 
thereof. Since the investmen 
media available on the presen 
market is vesy limited anci 
mostly unsatisfactory the dis-
posal of such securities at thi> 
time is not advisable because it 
would be extremely difficult to 

that the Association had accum^ Jre-invest the funds realized 
mulated from 1908 to July 1, 
1927—a period of about 20 
years, and such increase also be-
ing about one-third over the as-
sets on hand in 1937. The sol-
vency of the Association at the 
end of the 1939 calendar year 
was 128.11 per centum as com-
puted by the insurance depart-
ment of the state of Illinois and 
the actual mortality was 70.38 
per centum of the expected mor-
tality. In the juvenile depart-
ment from June 30, 1937 we 
gained 1051 members and in the 
adult department a total gain of 
527 was noted. These notable 
gains in the financial and mem-
bership departments and the 
decreased mortality speak well 
for the stability and energy of 
the organization and its mem-
bership. 

Character of Investments 
The character of the invest-

ments has been completely 
changed from 1927. At that time 
the entire investments of the 
Association were in first mort-
gage real estate bonds. At the 
present time your bond portfolio 
contains principally United 
States government bonds, school 
district bonds, general obliga-
tions bonds of states, municipal-
ities and other legal subdivisions 
of the United States, certificate 
loans, F. H. A. loans and invest-
ments in Federal Building and 
Loan Associations, whose depo-
sits to a limited extent are guar-
anteed by the Federal Deposit 
Insurance Corporation, a n 
agency of the United States gov-
ernment. A few individual first 
mortgage loans have been made 
where the security was person-
ally known to your officers and 
known to be good and sufficient. 
Building bonds, special assess 
ment bonds, revenue bonds, and 
other investments secured solely 
by special security have been 
found generally as not constitut-
ing satisfactory investment and 
consequently none of your funds 
for many years have been in-
vested in this type of securities, 
which have ftiany objectionable 

therefrom in other sound secur-
ities bearing the required rate 
of interest which the Associa-
tion funds must earn. The un-
certain and difficult investment 
market with which the investor 
is faced now will probably 
endure for some time to come. 
The government it engaged in 
collosal financial transactions 
and as the money market is con-
trolled and interest regulated to 
a low yield basis no immediate 
relief is in prospect for the in-
vestor. Since the Supreme 
Treasurer has submitted in his 
report an itemized list of bonds 
and securities and assets of the 
Association I shall not encum-
ber this report by classifying 
the various bands and securities 
constituting our investments. 

Many organizations purchase 
expensive investment services of 
firms whose specialty is the 
servicing of investments for its 
clients. Some fraternal organi-
zations pay as much as $5000.00 
per year for such service. The 
investments of your Association 
have been made solely through 
the efforts and study of your 
officers. Not a single dollar has 
ever been expended in purchas-
ing investment services, and 
through the years many thou-
sands of dollars have been saved 
the Association k There are ad-
vantages, of course, in obtaining 
and procuring such a service but 
then there are also disadvan-
tages. Experience has taught us 
that in many instances you can-
not depend upon the statements 
and representations of those 
who are supposed to serve you, 
and that it is always advisable 
to obtain first hand information 
direct from the proper sources. 
Notwithstanding the strict Fed-
eral laws governing the sale of 
securities many loopholes still 
exist and many brokers are only 
too prone to take advantage of 
the uninformed investor. Many 
investment bankers were in 
their heydey prior to the market 
collapse in 1932. As a result of 

(Continued on page 4) 
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-* (Continued from page 3) 
that debacle many of the old 
avils have been corrected by 
legislation but new rackets and 
new evils have been arisen and 
rrown up in their stead and the 
unwary investor continues to be 
the victim. It is, therefore, as 
necessary and essential to-day, 
is ever before to exercise the 
oest judgment and the highest 
degree of care and caution in in-
vesting the trust funds of your 
Association. In all instances 
your officers have either had 
personal knowledge of the facts 
on which the investment was 
made or by personal investiga-
tion the correctness of the facts 
and date submitted in connec-
tion with the proposed invest-
ments was ascertained. To the 
ordinary person the investment 
oi funds appears to be an easy 
matter. The concept of the aver 
age person is that all that an 
executive has to do is to sit in an 
ornate office and write checks 
in payment of "Gold Bonds." 
They think that sound bonds are 
purchased with the same ease as 
groceries are procured in the 
neighborhood grocery, and that 
bonds called "Gold Bonds" are 
in truth and in fact infallible 
and gilt edge securities, and that 
all that an investor has to do is 
to inquire whether the offered 
investment is a "Gold Bond." I 
have elaborated on this topic 
somewhat in order that you will 
realize the importance of select-
ing competent and efficient per-
sonnel on the Supreme Board 
which has the duty and respon-
sibility of investing your funds 
and the funds of your friends 
and relatives. The investments 
constitute the foundation stone 
of every organization, and the 
importance of this matter su-
persedes any*bther function of a 
fraternal orpanization because 
without financial stability there 
can be no worthwhile growth or 
security in any organization. By 
this standard it is gratifying to 
note that The Western Slavonic 
Association with its solvency of 
128.11 per centum and its in-
terest earning of 4.12% for the 
last calendar year r a n k s 
amongst the best and foremost 
fraternal organization, and the 
favorable comments of the In-
surance Department of Colo-
rado, wherein we are organized 
regarding our solvency and 
method of doing business has 
been most gratifying to us. 
• We have strictly adhered to 

our policy of "no special assess-
ments", and all of you have per-
sonal knowledge that no special 
assessments have been levied 
for many years. If my recollec-
tion serves me correctly I be-
lieve that The Western Slavonic 

Association was one of the first, 
if not the first, to abolish special 
assessments. As a result of this 
policy to-day special assess-
ments amongst fraternal organ-
izations are rare, and our con-
tracts have become stable in the 
matter of assessments. No long-
er can our competitors accuse us 
of "constantly levying special 
assessments," and t h e r e b y 
frightening prospective mem-
bers from the fraternal ranks. 

Waiver of Assessments 
It has been the object of your 

Association to furnish its mem-
bers maximum protection at the 
minimum cost. On a number of 
occasions I have had some mem-
ber ask me why we did not re-
fund or waive a few months 
assessments as has been done by 
some of the other fraternal 
organizations. The answer to 
that question was always easy. 
In the first place your Associa-
tion has gone through some very 
difficult times due to the mis-
management and defalcation of 
some of the officers in the year 
20's. When that situation was 
cleaned up by your present sec-
retary, Anthony Jersin, and 
your past president, Anton Ko-
chevar, the depression struck 
before the Association had had 
time to fully recuperate, and 
that long depression continued 
for over ten long yearsn During 
all of those troublous times your 
Association did not increase its 
rates, did not re-rate or reclas-
sify its members but on the con-
trary increased the benefits to 
its members, abolished special 
assessments, and granted better 
and more generous contracts. 
You probably know what hap-
pened when one of the foremost 
fraternal organizations of this 
country re-rated its members. 
The dues and assessments of 
the members were materially 
increased and in certain in-
stances, in the case of the older 
members, the new rates and 
charges were prohibitive and 
many lapsed their policies. The 
loss of protection to these old 
members just when they needed 
protection the most was a dire 
calamity to them and their de-
pendents. That is the kind of 
destruction and injustice that 
results when members are re-
rated and re-classified, and the 
necessity for re-rating is often 
directly caused by unsound and 
loose fiscal policies and prac-
tises. It is always easy to be lib-
eral with the other fellow's 
money, and those with calloused 
consciences care not if the inno-
cent suffer. Were we to re-rate 
our members, (which action wc 
have no intention of undertak-
ing because there -is no necessity 
therefor and I make this state 

ment solely for the purpose of 
illustrating my point), it natur-
ally follows that large sums of 
money would flow into our 
treasury because of the in-
creased rates and assessments. 
It would then be very easy to 
occasionally remit or waive a 
few months assessments, and 
"give back" to the members a 
small part of what had been 
taken away from them—but 
such action would not be justice 
and it would not be fraternal-
ism but instead would be dis-
honest and sheer folly. It is d i^ 
ficult for an intelligent person 
to understand how some mem-
bers can be so gullible as to be-
lieve that they receive "some-
thing for nothing" when a few 
assessments are waived. If as-
sessments are waived or refund-
ed to the members it can mean 
one thing and one thing only, 
and that is that the members 
are being charged more than 
necessary for their contract and 
that surplus funds are accum-
mulating. A waiver of premiums 
may be effective publicity with 
the credulous but it is poor busi-
ness. It seems to me that if sur-
plus funds accumulate in the 
treasury over necessary and re-
quired legal reserves and beyond 
what is necessary to meet un-
usual situations and emergenc-
ies that the proper procedure to 
dispose of such surpluses is 
either (a) to red«ce the assess-
ments to a point where the as-
sessments will not be excessive 
but only adequate to pay for the 
protection furnished, or (b) in-
crease the benefits to the mem-
bers so that the protection and 
benefits furnished will be com-
mensurate to the assessments 
levied. To my mind a re-rating 
of members can only result in 
injustice to the older members, 
with undue benefits accruing to 
the new members. The Western 
Slavonic Association has always 
observed with zealousness the 
original rating and status of its 
members and I feel confident 
that every member of the Assoc-
iation can rest assured that this 
original classification and status 
will never be disturbed. 

It also strikes me that the 
practise of refunding or waiving 
assessments has a tendency to 
lead to foolish and purposeless 
contests between the different 
organizations. On one occasion 
an important executive of a 
leading fraternal organization 
told me that they were going to 
waive a rfew assessments "be-
cause another fraternal organ-
ization had waived a few months 
assessments." This official asked 
my views and I expressed my-
self as I have set forth in this 
report. He agreed with my views 
and I believe after that one 
waiver of assessments the prac 
tise was discontinued^ by his 
organization. Healthy competi-
tion amongst fraternals is 
worthwhile and is to be invited. 
Healthy competition leads to 
constructive up-building of the 
organizations and to increased 
service and benefits to the mem-
bers, but foolish and unwise 
competition resorting to meth-
ods of trying to "give back" 
more than "the other fellow," to 
my mind, leads to nothing con-
structive and at the best en-
genders practises that are fruit-
less and in some instances de-
ceptive to the membership. It, 
therefore, follows that the best 
policy is to furnish the mem-
bers the maximum protection at 
the minimum cost, and elim-
inate all the frills and trim-
mings which are meaningless. 

Grievances. 
The grievances which have 

been made to the Association 
have been few. I believe that I 
am correct in stating that not a 
single case reached the judiciary 
committe during the four year 
period. In a great measure I ait-
tribute this to our By-Laws. We 
have found that, in practical 
operation, the By-Laws have 
been free of ambiguities, and 
consequently it has not been dif-
ficult to determine the rights of 

claims filed; During the said 
term onfy one suit was filed. In 
that instance the member failedb 
to furnish proofs satisfactory to 
establish the claim. The member 
also failed to resort to the reme-
dies provided in the By-Laws 
for the settlement of her griev-
ances. When the claim was re-
jected for lack of proof, the 
member went to a lawyer who 
promptly, filed suit. This lawyer 
was contacted by me and when 
he realized the situation, and 
that he had prematurely filed 
suit, without exhausting the 
remedies available to his client 
within the Association for the 
redress of her grievances, and 
that his client had failed to in-
form him of all the facts, he 
promptly proposed settlement. 
The result was that the claim 
was amicably adjusted when the 
facts were ascertained. The law-
yer, in all probability, obtained 
a portion that would have been 
paid if the facts and proofs had 
been properly supplied\ to the 
Association. This case illus-
trates a common weakness of 
many of the members. If their 
claim is not promptly allowed 
because of lack of proof or some 
other reason they immediately 
threaten suit instead of comply-
ing with the By-Laws and sup-
plying the requested date. If 
they would resort to the mea-
sures provided within the lodge 
and Association for the settle-
ment of their grievances they 
would save themselves much 
trouble, expenses and payment 

Association, and through his in-
dividual solicitations has en 
rolled many members into the 
Association. * 

Administrative 
The administrativa expenses 

of the Association have been 
maintained at a minimum. The 
Supreme Secretary has per-
formed a tremendous amount of 
work, with, limited office help. 
The Association has engaged as 
much as possible in the activi-

stanja naše Zapadne Slovanske 
£veze. Napredovali smo vse-
stransko dobro in moja želja je, 
da bi i v bodoče naša Z3Z šla 
istim potom in da bi se na seda-
nji konvenciji izvolilo še tudi za 
v bodoče prav tako zmožne u-
radnike, kajti potem je vse-
stranski uspeh naše organizacije 
zagotovljen. 

Poročilu II. nadzornika je sle-
dilo glasno aplavdiranje, zname-
nje, da navzoči delegat je in de-

ties of the various state trat- rJe*at inie soglašajo z njegovim 
poročilom. Poročilo je bilo eno-
glasno sprejeto in potrjeno. 

Nato sledi poročilo 
HI. NADZORNIKA 

Worthy President, Supreme 
Officers and Delegates: 

It has been a great pleasure 
to work with men. like we have 
<on our Supreme Board to-day. 
The report from our financial 
secretary and solvency shows 
who is responsible for this, is 
your present supreme officer. 

m H J M H Before I go ahead, I am offer-
Association has been due in(infir m y resignation as a Board 
great measure to the policies of .Director at this particular meet, 
economy practised during the in*, but understand, I do not 
past fourteen years. The t i m e ' m e a n to quit my work for this 

ernal congresses in order to keep 
abreast and informed regarding 
the legislative, legal and prac-
tical developments affecting 
your Association. Mr. Jersin 
last year was President of the 
Colorado State Fraternal Cong-
ress, and has kept in close touch 
with fraternal matters. Much 
good work of this character has 
been performed and results ac-
complished without expense to 
the Association. The marked 
progress and development of the 

has now arrived when larger 
expenditures for administrative 
purpose must be made. It is im-
portant that the good work of 
the Association be advertised; 
that active salesman for the As 
sociation be engaged; that the 
organization of new lodges be 
sponsored more effectively un-
des a well-developed plan of ex-
pansion ; that the system of pay 
iment and collection of dues be 

great Association. I will con-
tinue with my work in the fu-
ture as I have done in the past. 

There is no use for me to 
make further reports, as you 
heard all that is to be known 
from our Supreme Secretary 
and Treasurer. My greatest 
wish is that Supreme Officers 
that we select for our future 
work will work as hard as the 

of attorney fees. At the present T " " " U i u u e s officers in the past and I, also, 
time there are no disputed , 0 V e r h a ? l e d ; t h a t 9 u s ^ n s i 0 n s ** appeal to all lodge -officers to disputed 
claims and there are no suits 
pending on claims filed. Where 
sufficient proof had been fur-
nished the claims have always 
been promptly paid by the Su-
preme Secretary. 

Official Bonds 
The Official Bonds of your 

Supreme Officers have been 
kept at all times in force in the 
amounts provided in the By-
Laws, and your Board of Trus-
tees at each audit has made an 
examination of the same and de-
termined that the premiums 
thereon were paid and that the 
bonds were in force and effect. 
I am indeed gratified that dur-
ing the entire tenure of my of 
fice—over 14 years at the pre-
sent time—the accounts of all of 
the Supreme Officers have been 
found in splendid condition with 
all moneys properly and fully 
accounted for and absolutely no 
defalcations. No irregularities, 
whatsoever, were ever found, 
and it has not been necessary at 
any time to make any demands 
upon the bonding company. 

Audits 
The books of the Secretary 

and Treasurer were regularly 
audited every six months. On 
each occasion the books and re-
cords were examined in detail 
and all receipts and disburse-
ments reconciled. It was found 
that at all times the Secretary 
promptly attended to all matters 
of the Association; that all in-
terest coupons were promptly 
transmitted for payment by the 
Secretary and Treasurer; that 
receipts were always issued for 
assessments fipceived, and that 
all moneys were promptly de-
posited in the bank in the Assoc-
iation account. The safety de-
posit boxes are recorded in the 
name of the Association, and ac-
cess to the securities can only be 
had in the manner and method 
provided in the By-Laws. The 
officers of the bank nave been 
most particular in observing 
this provision. The books are 
kept in neat and orderly condi-
tion and with meticulous exacti-
tude. Trial balances of the vari 
ous accounts have always been 
taken and ascertained to be cor 
rect. I again want to say, what 
I have often said that your Su 
preme Secretary has been a 
most zealous guardian of the 
welfare of the Association. Not 
only in the performance of his 
official duties but in his private 
contacts and in his spare time he 

more closely studied and super 'do their duty 
vised; that efficiency and co-op-
eration of local lodges and local 
officers be improved, and that 
the transition of juveniles into 
the adult department be more 
closely and effectively safe-
guarded and better results at-

, in getting good, 
healthy new members and when 
you get them, keep them. 

Yours, 
Joe Blatnik. 

Zbornica je poročilo III. nad-
zornika pozdravila z glasnim 
aplavdiranjem in bilo je eno-

tained. It is important and nec- glasno sprejeto in potrjeno. 
assary that means be found to 
provide sufficient funds to ac-
complish these purposes. The 
voluntary work of the-lodges is 
inadequate, a#ri ipust be supple-
mented to attain more efficiency 
and better results. , 

Conclusion * 
In my report to the last con-

vention I made four recom 
mendations which I again wish 
to re-emphasize and recommend 
anew. Those recommendations 
have produced results and will 
produce still greater results if 
prosecuted with re-newed vigor 
and enthusiasm. Those recom-
mendations were: 

POROČILO L POROTNIKA 
Cenjena delegacija in glavni 

uradniki in uradnice enajste 
redne konvencije Zapadne Slo-
vanske Zveze. 

Ob štirih letih našega delova-
nja, smo se zopet zbrali skupaj, 
da podamo svoja poročila in pri-
poročila našega delovanja in na-
predka pri naši Zapadni Slovan-
ki Zvezi. 

Moje poročilo bo kratko. S te-
ga je pa razvidno, da je vladala 
složnost in sodelovanje med 
glavnim odborom in krajevnimi 
društvi, ker ni bilo pritožb. Bilo 
je le par malih pritožb, katere 

(1) . Select as the president,8™ J * _.Y. p o v e l j s t v o obeh 
of your Association a man from ; tT a n k J re8lh' ® n B t e h pntozb j . 
the middlewest so that the 
campaigns for membership can 
be aggresively promulgated un-
der his direct supervision in the 
heavy populous cijties of the mid-
dle west. I trust that Mr. Jur-
jovec will again accept this of-
fice for the Association under 
his leadership has advanced and 
prospered. 

(2). Institute some system of 

bila od sestre Mary Stojs, člani-
ce društva št. 28, Pittsburg, 
Kans., glede bolniške podpore. 
Ker pritožba ni bila važna in 
priporočena po glavnem tajniku 
in predsedniku nadzornega od-
bora, sem se sestal z II. porot-
nico Johanno Mervar in sva za-
devo rešila, nakar se je sestri 
nakazalo bolniško podporo. 

Druga pritožba je bila od dru 
štva št. 20, Leadville, Colo., radi 

the claimants under the various has always been working for the 

available in your Association. 
(3) . The inauguration of a 

system to insure the selection of 
capable and enthusiastic officers 
for your local lodges, and a 
closer and more intelligent co-
operation between the lodges 
and the Supreme Officers. 

(4). The development of the 
Juvenile Department to the ut 
most extent. 

Fraternally Submitted, 
Matt J. Kochevar. 

Poročilo predsednika nadzor 
nega odbora, ki je bilo aolgo in 
posebno zanimivo, zbrana dele-
gacija sprejme z glasnim aplav-
diranjem in ga enoglasno odo« 
)ri. 

POROČILO II. NADZORNIKA 
M. Popoviča, ki je sledeče:.— 
Cenjeni delegatje in delegatinje. 
Zadnje leto mojega poslovanja z 
ostalimi brati glavnimi nadzor-
niki, je šlo točno in vsestransko 
dobro. Slišali ste poročilo glav-
nega tajnika, zato mi ni treba 
še posebej razlagati finančnega 

direct salesmanship in order , . _ . . 
that you will have men in t h e l ^ f ^legating katemsem pa 
field constantly interesting a n d ! ' . " ? ! 1 * l a ™ e m " tejn.ku, k, mu 
selling people on the benefits J % b l 1 * J 

pritožbo resu z drugimi gl. 
uradniki. 

Kar se tiče članstva v Cleve-
landu, nismo tako napredovali, 
kot bi bilo pričakovati. Ustano-
vili smo novo angleško poslujo-
če društvo, katero nosi številko 
58 v Clevelandu, O. Dobil sem 
tudi nekaj novih članov v naše 
društvo št. 23, za katere upam, 
da bodo ostali dobri in trajni 
člani pri društvu in naši Zapad-
ni Slovanski Zvezi. 

Ker naša pravila ne odgovar-
jajo drugim podpornim organi-
zacijam, katere imajo svoja dru-
štva v Clevelandu, nam je bilo 
malo bolj težko agitirati za našo 
organizacijo. Bil je en slučaj pri 
društvu št. 29, ko je članica iz-
gubila prst v prvem členku, pa 
ni-dobila nobene odškodnine od 
naše ZSZ.,vdočim je dohila od-
škodnino pri drugi bratski or-
ganizaciji. — Ker je pa ravno 
tukaj delegatinja, ki je tajnica 
dotičnega društva pri katerem 
je omenjena sestra, ki ni dobila 
poškodninske podpore, bo pa 

Sreda, 24. septembra 1941 I I ! 
ona o zadevi bolj natančno po-
jasnila. 

V psa vil ih so pomanjkljive to-
čke, katere bi se morale nado-
mestiti, da bi odgovarjale potre-
bam članstva, kot imajo to dru-
ge bratske organizacije. 

Leta 1939 nas je obiskal^iru-
gi glavni nadzornik brat Mike 
Popovich. V skupnem sestanku 
z društvenimi uradniki, smo se 
odločili, da priredimo skupno 
veselico pod imenom "Federaci-
ja Zapadne Slovanske Zveze" in 
da se povabi na to prireditev gl. 
predsednika Leo Jurjovca, ki se 
je našemu povabilu tudi odzval, 
kakor se je odzval tudi drugi 
gl. nadzornik M. Popovich in 
sin gl. predsednika. 

Meseca aprila 1940 se je pri-
reditev vršila in prav dobro ob-
nesla ter naredila tudi dober 
vpliv na našo ZSZ. — Lanske-
ga leta so nas tudi obiskali žogo-
igralci od dr. št. 36. ZSZ iz So. 
Chicage in ker so dobro igrali, 
so tudi odnesli prvenstvo žogo-
igralcev SDZ v Clevelandu.. 

Pripomnim, da več ko je pose-
tov od strani glavnih odborni-
kov nase organizacije v Cleve-
landu, toliko boljše je za našo 
organizacijo. 1 

H koncu mojega poročila že-
lim naši konvenciji mnogo do-
brega uspeha in da bi bili naši 
zaključki kratki in dobri. — Ži-_ 
vela naša Zapadna Slovanska 
Zveza še na mnoga leta zdrava 
in napredna! 

Frank Glach, 
preds. porot, odbora. 

Poročilo I. porotnika je bilo 
sprejeto z glasnim odobrava-
njem in enoglasno potrjeno. 
POROČILO II. POROTNICE 

Greetings and best wishes for 
a very successful convention, to 
the supreme officers and dele-
gates of the 11th regular con-
vention of the WSA. 

My duties as a member of the 
supreme jury committee were 
very limited due to the capable 
leadership and good harmony 
within the organization. Only 
on one occasion were our ser-
vices required in this capacity. 
I have at all times made a sin-
cere effort to represent the W. 
S. A. when, ever and where ever 
possible. 

Upon official receipt of invi-
tation at the request of my 
superiors, I represented the W. 
S. A. at the 9th regular conven 
tion at the banquet in Septem-
ber, of the Slovenian Mutual 
Benefit Ass'n. SDZ, also at the 
30th anniversary Nov. 24, 1939 
of the same organization, which 
was instituted in Cleveland in 
1910. This organization has the 
Jargest Jugoslav fraternal mem-
bership in Cleveland and State 
of Ohio. Attended many sessions 
upon organizing national and 
local Jugoslav Relief Committee 
which is sponsored by fraternal 
leaders and representatives. Our 
versatile Supreme; Pres., L. Jur-
jovec was chosen and conferred 
the honor of national treasurer 
at a meeting in Cleveland in 
April at which time I was pre-
sent. Am serving on the local 
board in Cleveland as Vice Pres. 
representing the WSA. Attend-
ed meetings of the subordinate 
lodges in Cleveland from t«me to 
time. In spring of 1938 with as-
sistance of Mrs. Frances Ponik-
var, secretary of No. 29, Mrs. 
Antonia Tomle, president of No. 
32, and Mrs. Anna Zaie, secre-
tary of No. 32, an active juvenile 
unit was organized in conjunc-
tion with their lodge in Collin-
wood. The unit today numbers 
70 members and is a real asset 
to the lodge. Much credit goes to 
Anna Zaic whom many of you 
remember as a delegate from 
.No. 32 at our last convoicion i t 
Denver. December of 19a8 an 
English conducted lodge of 
young folks was organized 
known as Modernaires i\o. 58 
An injection was given the lodge 
in the enrollment of five charm-
ing young ladies last month. The 
result of their initiati n and 
meeting last week, gave us high 
hopes for the future o I the 
Modernaires. Here's hoping they 
won't let me down. 

(Continued on page 5) 
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KAJ MISU HITLER 0 KRŠČAN-
STVU IN VREDNOST NJEGOVIH 

BESED IN OBLJUB 

ORJAŠKI &ICOK 

Te dni je zopet objavil znani 
nemški pastor Martin Nieraoel 
ler zanimive vesti o nazijskem 
firerju Adolf u Hitlerju. Pastor mirjeno. 

"Jaz ne bom nikdar dovolil, 
da bi bil kak član naše cerkve 
nadlegovan," sem odvrnil vzne-

Niemoeller je bil v zadnji sve-
tovni vojni kapitan, poveljnik 
nemškega submarina in se je iz-
kazal velikega in drznega mor 

Hitler je takoj postal mehak 
in začel: "Prosim, ali ne bote so-
delovali v tem ,da me bodo ra-
zumeli? Jaz imam tako veliko 

narja. Po vojni se je posvetil, nalogo pred seboj, ki je delo mo-
protestantovstvu in je postal Ijega življenja. Mase ne moremo 
pastor in uplivna osebnost med Shraniti vedno s sladkorjem in 
protestanti. I£ot eden izmed v o-1 kruhom, ampak so potrebne tudi 
diteljev nemške konfesionalne: palice. Jaz se moram truditi in 
cerkve ni mogel mirno gledati, delati, boriti in organizirati, da 
kar so počenjali v Nemčiji Hit- zdrobim to republiko, ki nima v 
lerjevi naziji. Za svobodo svoje svojih zalogah ničesar za kr-
cerkve se je oglasil na prižnici ščanstvo, ker je to židovska re-
Posledice so bile, da ga je dal |publika. Kadar bom jaz kance-
H i tier zapreti in je sedaj že šti- Jar in firar, bo cerkev zopet ži-
ri leta v zaporu, sedaj mora tež- jvela, živela prosto, ustanovil 
ko delati v nekem kamnolomu in 
tako trpi, kakor jetnik v Hitler-
jevih vicah. Poleg njega je bil 
zaprt tudi neki Dr. Stein, kateri 
se je pozneje rešil iz ječe. Temu 
je Niemoeller ustmeno naročil: 
"Ko prideš na svobodo in izpod 
območja Hitlerjeve oblasti, te 
prosim, da objaviš vse kar sem 
ti povedal. Objavi v mojem ime-
nu, neglede kaj se meni zgodi. 
Hujše kakor mi je, mi itak biti 
ne more." 

Iq Dr. Stein je te dni res ob-
javil, kar mu je naročil pastor 
Niemoeller, kar se glasi med 
drugim tako-le: 

"Adolfa Hitlerja sem srečal 
trikrat v mojem življenju. Prvič 
sem se sestal z njim v januarju 
3931 v hotelu Kaiserhoff v Rer 
linu, kjer se je zbralo 70 protes-
tantovskih duhovnikov, da bi 
Čulo Hitlerja in njegov program 
glede cerkva in ver v Nemčiji. 
Bil je pozen in se je opravičeval 
glede svoje zamude. 

"Vsem nam je prikimaval in 
začel s svojim nagovorom: Po-
vabil sem vas na ta sestanek, 
ker želim vas prepričati in vam 
dopovedati, da jaz, pttWtoIlko 
kakor vi, delujem za moralno re-
konstrukcijo nemškega ljuSstva. 
Od zadnje vojne sem Nemčija 
potrebuje krščanstva in več kr-
ščanstva, več cerkva in bogotaj-
stvo se mora zaustaviti.* Kar mi 
rabimo je več notranje vere, da 
»e bomo vzdržali sami sebe kot 
ljudje. Jaz sem katoličan, am-
pak prosim vas, da mi pomagate 
v tej veliki nalogi. 

"Hitler je nato nas vprašal in 
prosil, da naj mu predlagamo 
nasvete in sredstva glede sode-
lovanja z njim. Obljubil je nam, 
da kakor hitro bo prišel do mo-
či, da bo cerkev ne bo samo ob-
držala vse dotedanje pravice, 
ampak da bo deležna večje pod-
pore od strani države in da ji bo1 

dana kontrola nad šolami. V 
kratkem, boljše soglasje bi mo-
ralo biti med cerkvijo in državo, 
kakor pa je bilo v slučaju Wei 
marske republike. 

"Priznati moram, da je ta 
razgovor z Hitlerjem imel na 
vse nas mogočen utis. Takrat 
smo postali vsi prepričani, da 
tak mož mora postati vodilna 
osebnost v deželi. Zveza združe-
nih protestantov v Nemčiji mi 
je poverila nalogo, da sem stavil 
Hitlerju nekaj vprašanj predno 
smo se mogli zavezati v kako so-
delovanje. Z njim so bili navzo-
či Goering, Hess in Rosenberg 
Dejal sem: 

"Prihajam pred vas, ker več-
krat vidimo, da je cerkev napa-
dena v nazijskih publikacijah in 
kar ni vedno krščanski duh, kar 
se najde v nastopih in v ravna 
nju Hitlerjeve mladine in v va-
ših napadalnih četah. Dalje tudi 
ne moremo razumeti toliko umo-
rov, ki jih izvršujejo napadalne 
čete. (Hitler je imel v svoji 
stranki lastne organizirane pri-
staše že tedaj.) 

"Umori?" se je zgrozil Hitler 
in stopil nekoliko nazaj. "Kake 
morete reči umori? Kar delajo 
riaže strankine napadalne čete je 
vendar le čiščenje komunistov, 
marksistov,. Zidov in liberalcev 
v Nemčiji. To nimajo opravka t 
umori. To je samoobramba" 
je dejal Hitler. 

{ prosto, 
bom sodelovanje med vlado m 
cerkvijo, prav tako, kakor je bi-
lo v nekdanjih starih dneh pru-
ske države. 

Cerkev bo igrala vodilno ulo-
go v vzgojnem šolskem sistemu. 
Jaz nisem še v stanu sklepati 
nobenih pogodb. Vendar vam, 
kot uradni osebi, dajem svojo 
častno besedo, da bom držal vse 
svoje obljube. To so časi volitev. 
Propaganda gre mogoče čez me-
je, tudi streljanja se lahko do-
gode, ampak obljubljam vam, da 
cerkev bo upostavljena z vsemi 
svojimi pravicami." 

"Poročal sem o razgovoru s 
Hitlerjem vodstvu naše cerkve, 
ki je vzelo poročilo z zadovolj-
stvom na znanje. Poznejši do-
godki so pa pokazali, da smo bili 
vsi skupaj bolj naivni in bolj 
slepi, kakor kdo drugi. Kakor 
pokojni Chamberlain, tako sem 
tudi jaz zaupal Hitlerju, ki me 
je prevaral, kakor je prevaral 
ves ostali svet, ki je poslušal 
njegovim neiskrenim lažnjivim 
besedam, ko je govoril, da želi v 
svetu mir. 

"Ob času, ko sem imel zadnji 
sestanek in razgovor z nJim, je 
bilo v Nemčiji preganjanje cer-
kve in ver že na vrhuncu. Križe 
na cerkvenih zvonikih so že za-
menjali s kljukastimi križi 
(svastiko). Hitlerjevi mladci so 
bili poučevani, da ne Jezus Kri-
stus, ampak da Adolf Hitler je 
pravi sin božji. V šolah so seži-
gali zgodbe sv. pisma stare za-
veze rekoč, da je to židovska ro-
ba. Pogromi proti Zidom so bili 
na dnevnem redu. Duhovščino 
vseh veroizpovedi so pošiljali v 
koncentracijska taborišča. Ge-
stapovci (nemški tajni policisti) 
so belježili vsako pridigo in vsak 
govor v cerkvi. Duhovnike so 
aretirali kar na prižnicah. 

"V teh najbolj kritičnih in ža-
lostnih časih sem zaprosil za 
audijenco pri Hitlerju, bilo je to 
5. januarja 1934. Tedaj sem 
imel spominski razgovor z njim. 

"Zdaj je bil Hitler ves dru-
gačnejši, kakor prejšnje1 sestan-
ke. Nad štiri ure sem moral ča-
kati za sprejem v državni kan-
celariji. Ko me je pozdravil je 
bil to hladen in mrzel pozdrav. 
"Vi želite govoriti z menoj?", 
me je nagovoril ošabno in pre-
vzetno, kakor Napoleon s pre-
križanimi rokami. Poleg njega 
sta sedela dva njegova tajnika, 
vsak na eni strani. Zabelježila 
sta vsako besedo, ki je bila iz-
govorjena. 

"Da, gospod kancelar," sem 
odgovoril. "Prihajam k vam, ker 
sem v skrbeh radi cerkve." 

"Kaj pa je z vašo cerkvijo? 
Ali nisem držal vse svoje oblju-
be. Ali nisem poveril skrbstvo 
za cerkev v roke državnega ško-
fa Muellerja? Kaj se pa prito-
žujete?" 

"Še nikdar doslej nismo imeli 
protestantovskih škofov, ne mi-
nisterstva za cerkve. Vi ste nam 
obljubili enake pravice, ampak 
mesto tega ste nas napravili za 
nekak strankin inštrument," 
sem vznemirjen pripomnil. 

"Zakaj mi pa vi povzročate 
take težave s to honfesionalno 
cerkvijo?" je vzrojil Hitler. 
"Preje so bili pruski kralji naj-
višji gospodarji nad cerkvijo. 
iZdaj sem jaz pruski kralj za 

Fant, ki j« izvriil pri nogometu tak orjaški skok. kakorfatega kaže gor-
nja slika, je Jess Willsrd, Jr., ki je to£asno pri vojakih v Fort Ord. C«L 
Willard je sin svoječasnega boksarskega prvaka. 

ljudi in za cerkev in boste mo-
rali to sprejeti." 

"Bil sem trenotno tako vzne-
mirjen, da sem bil kar zmeden. 
Ta dosedanji barvar hiš se je s 
tem enostavno proglasil: "Danes 
sem jaz pruski kralj." Odgovo-
ril sem mu kolikor mogoče hlad 
no: 

"Mi vam ne želimo povzročati | 
nobenih težav, gospod kancelar," 
sem pojasneval, "ampak sem tu 
le kot zastopnik protestantov 
Vaša vlada je izdala odredbe, ki 
bodo prej ali slej uničile našo 
cerkev in temelje naše vere. Mi 
ne moremo tega mirno gledati, 
da vlada izdaja take odredbe. 
Ali niste nam obljubili prostost 
cerkve, ntestd.flk zatirate V 

Zdaj je Hitler vzrojil in je za-
čel kričati, kakor bi ponorel: 
"Vi kot nekdanji mornariški 
častnik veste, da se mora ubo-
gati! Vi morate ubogati! Jaz 
sam odločam, kaj je krščanske 
in kaj ni krščansko. Jaz odlo-
čam, kaj ima cerkev napraviti. 
Jaz in edino jaz sam sem firer 
tega naroda. Gospod me je iz-
bral za ta urad in moje ljudstvo 
me je poklicalo." 

"Ne Vi gospod Hitler, ampak 
Uog je moj vodja," sem odgovo-
ril (Pozneje sem čul, da so bile 
to tiste usodne besede, radi ka-
terih sem bil pozneje aretiran. 
Ampak takrat sem skušal biti 
miren.) Nadaljeval sem: 

"Je tudi moja zadeva in skrb 
radi Tretjega Rajha, ki me je 
privedla k Vam." 

On je še razgrajal in kričal: 
**Vi se bojite in ste v skrbeh za 
Tretji Rajh? To je pa bolje da 
prepustite meni!" 

Odgovoril sem: "Zelo mi je 
šal, da sem prišel k Vam." 

To ga je še bolj razkačilo. Kar 
piskalo je iz njega. Z hreščečim 
glasom je govoril: 

"Jaz sem mislil napraviti 
nemško cerkev najbolj mogočno 
na s vetu. Jaz sem imel namen 
imenovati nemške škofe v vseh 
deželah, ki jih bom premagal. 
Jaz želim mogočno cerkev. Jaz 
ielim in imam namen združiti 
vse cerkve v okviru duha nem-

(škega narodnega socializma. Jaz 
&m nameraval izročiti skrbstvo 
in vodstvo v roke takim možem, 
kakor ste Vi. Ampak ste vsi ži-
dovsko zastrupljeni. Vaše k r -
ščanstvo ni povsem tem nič dru-
gega kot pastorek židovskega 
mehkužja in okuženo z bedasti-
mi človečanskimi iluzijami. 

Ako se želi krščanska cerkev 
boriti proti meni, jo bom poni-
ial in zdrobil, kakor bom zdro-
bil vse druge moje nasprotnike 
in sovražnike. Me ne briga, če 
hodim preko trupel, dokler bom 
dosegal moj cilj. Jaz ne rabim 
krščanstva. Kdor ne bo ubogal 
J»o uničen, in to velja ^udi Vam. 

in to je smrt."* 
"Jaz sem samo pobegnil h kr-

ščanstvu," sem krepko odgovo-
ril, "k moji veri; in sem pri-
pravljen sprejeti nase vse trp-
ljenje, ki bi s tem prišlo." 

"Vi boste obžalovali!" To so 
bile Hitlerjeve zadnje besede 
mfeni. 

"Tekom zadnjih štirih let, ki 
sem- jih preživel v ječi, nisem 
imel nobenega vzroka za obžalo-
vanje. Dokler imam svojo celico, 
kjer lahko molim, sem še vedno 
srečnejši od Hitlerja, ki ni nič 
drugega kakor prelomljevalec 
danih obljub in nepoboljšljiv 
lažnik, ki se boji kamorkoli sto-
piti sam, iz strahi^ da bi ga ne 
zadela krogi j a od zadaj. 

"Ljudem vsega sveta pa kli-
čem: Držite se svoje vere!" 

To smo objavili zato, da bodo 
čitatelji videli, kak mož-besedp 
je Hitler in kaj on misli o kr-
ščanstvu in kaj o samemu sebi. 
Boljše slike o Hitlerjevem zna-
čaju kot najpodlejšemu lažniku, 
bi ne mogel podati nihče. 

o 
Defense Savings Bonds, Se-

ries E. are available in deno-
minations as low as $25, 
turity value, the cost of which 
is $18.75. Ownership of Seric* 
E Bonds is limited to $5,080 
maturity value of Bonds issued 
in any one calendar year. 

KANADČANKA 

uniformi, kakorSna for ena 
V i ste Ciezerter in V ! veste da za _ kaže neko kanadsko dekle v 

Ottawi za kanadski * ženski" armadni dezertacijo Je samo. ena. kaaeai^. 

(Continued from page 4) 
In the spring of 1930 a drill 

team was organized at Sr. Cath-
erine's juvenile unit under the 
supervision of Stella Herbert 
The drilling was excel Je/, t, the 
girls very attractive in their 
militaristic uniforms. Tlw team 
made many public apper; ranees 
A fine credit to the organiza-
tion. The unfortunate pn*t of a 
drill team of girls in this brack-
et of ages (10 to 16) is th«t they 
grow so fast, we find no;v m the 
third year of its exist* rce the 
uniforms are entirely tco small. 
Consequently it means nevr uni-
forms or discontinuation of the 
drill team. The lack of uniforms 
was the reason the team was un-
able to attend this convention as 
they had planned to some time 
ago. In the summer of 1939 our 
Supreme officer Mike Popovich 
made his first good will v?sit to 
Cleveland. The officers of all the 
Cleveland lodges attended a din-
ner meeting honoring our visit-' 
ing guest who delivered a fine 
pep speech and started a move-1 

ment, whereby in the pear fu-
ture our supreme president L. 
Jurjovec would also come to 
Cleveland to some occasion that 
would warrant the trip. In the 
next few months a temporary 
Federation was organized spon 
soring a spring festivrj, April 
6th, 1940. A formal invitation 
was sent to our supreme presi-
dent L. Jurjovec also supreme 
officer M. Popovich, which was 
accepted. Leo Jr. and Don Pol-
den of Chicago also attended.] 
Excellent speeches by oar su-f 

preme president and supreme 
officer were enjoyed uy all. 
Movies of our last convention 
were shown also other interest-
ing pictures. The Cleveland Fed 
eration was very grateful for 
the visit and the affair in gen-
eral was a splendid sue ess. At 
this time negotiations were also 
made by Mr. Popovich a id Mr. 
Jos. Ponikvar, supreme presi 
dent of the Slovenian Mutual 
Benefit Ass'n. for a baseball 
game of Liberty Jrs. to play S. 
D. Z., all star team. Sunday, 
July 31, 1940 the battle took 
place. Result score 12 to 4 favoi 
Liberty Jrs. Game was great 
publicity and a fine group oi 
boys were the guests of the com 
bined Cleveland lodges. (Read 
clipping.) 

April 26 of this year, National 
Fraternal and cultural societies, 
representatives, of Cleveland in-
vited by the Cleveland Press 
sponsored a gigantic Jugoslav 
Civilian Relief Benefit perform-
ance at the public Music Hall, 
served on this committee repres-
enting the WSA. 

A constant effort is being 
made for the enrollment of new 
members. From time to time the 
lodges have dormant periods, 
but we do strive atfall times to 
keep the fraternal spirit in ac-
tion. We have with us a guest at 
convention, the Recording Sec'y. 
of St. Catherines Louise Zadnik 
and her son Edward also mem-
ber of juvenile unit. Mrs. Zad-
nik last month enrolled 10 mem-
bers of one family. 

This is the extent of my re-
port as a supreme officer, given1 

briefly as possible. I will be 
glad to answer any questions 
regarding same, and all details 
may be had from Sup. Secre-
tary. 

Respectfully submitted at this 
11th regular convention of the 
WSA. 

Johanna V. Mervar, 
Supreme board member of 
jury committee. 

Poročilo II. porotnice je bilo 
zanimivo in z aplavzom preki-
njeno, kjer je bilo vmes poroča-
no od "Liberty" ^ase-ball igral-
cev, ki so odnesli zmago. — Po-
ročilo je bilo sprejeto z glasnim 
aplavdiranjem in enoglasno po-
trjeno. 

POROČILO III. POROTNIKA » 
Tretji porotnik sobrat Peter 

B. Goleš najprej pozdravi zbra-
ne delegate in delegatinje, na-
kar poroča, da kar se tiče njego 
vega urada za dobo od zadnje 
konvencije, ni bil preveč zap<>-
slen. Nadalje podaja svoje mne-

nje, da, kakor on uvidi, je upa-; 
nje za Še večji napredek. Omeni j 
tudi, da bo poskušal ustanoviti 
kako novo društvo, kar se mu1 

bo skoro gotovo posrečilo, ker j 
so ravno sedaj prav lepi izvidi 
glede tega. 

Poročilo III. porotnika je bi-
lo sprejeto z aplavdiranjem 
zbornice in prav tako enoglasno 
odobreno. 
POROČILO IV. POROTNIKA 

Cenjeni glavni odborniki, od-
bornica, delegat je in delegatinje 
XI. redne konvencije Zapadne 
Slovanske Zveze. 

V smislu pravil in ustave po-
dajem poročilo, tikajoče se gori 
omenjenega urada. V teku mo-
jega termina, to je v dobi treh 
in pol leta, izjavljam, da nisem 
imel ,niti ene sporne zadeve, ka-
tera bi bila predložena v rešitev 
tikajoče se tega urada. Iz tega 
razloga imam različna mnenja 
in to so, ali so naša pravila tako 
popolna, da je članstvo vse-
stransko zadovoljno z njimi, ali 
pa da članstvo sploh ne upošte-
va, da bi se poslužilo instance 
porotnega odbora, ali pa mogo-
če tozadevne sporne zadeve re-
šuje glavni odbor Zveze. — 
Pravice in dolžnosti porotnega 
odbora po sedanjih pravilih si 
v gotovih točkah tako nasprotu-
jejo, da se po preudarnem tol-
mačenju istih nikakor ne more 
odločiti za pravilno. Torej, ko 
bomo na dnevnem redu s pravi-
li, bom pripor,pčil zbornici, da 
se gotove točke popravijo v toli-
ko, da bodo soglašale ena z dru-
go. 

V spominu mi je X. redna 
konvencija, katera se je vršila v 
Denver ju, Colo., pred štirimi le-
ti, ko je bilo za časa zborovanja 
večkrat sem pa tam omenjeno, 
po naših tedanjih, kakor tudi po 
sedanjih zares delavnih glavnih 
odbornikih indirektno, ter bi bi-
la njih iskrena želja, da vsak 
kandidat, kateri bi želel biti iz-
voljen v katerikoli glavni urad 
Zveze, naj bi se obenem tudi 
zavedal, da poleg vseh pravic in 
dolžnosti, katere mu najaga 
urad, v katerega je bil izvoljen, 
naj bi bil obenem tudi delaven 
v pridobivanju novih moči ter v 
obče za splošen napredek Zve-
ze. Pod nekakimi takimi pogoji 
smo mi prevzeli svoje urade. Da 
jaz nisem mogel storiti kar sem 
mislil da bom storil, je v tem 
največji in poglavitni vzrok 
brezdelje in v tem pziru je vsa-
ko leto slabeje. In kjer ni dela, 
tudi napredka ni, ne v enem ne 
v drugem oziru. — V tem za-
ključim moje skromno poročilo 
z iskreno željo, da bi ta konven-
cija rodila obilen sad-ter poka-
zala pot še k večjemu in boljše-
mu napredku v bodoče, raši dič-
ni bratski organizaciji. 

Nadalje poda poročilo svoje-
ga društva, da mu je bilo naro-
čeno glede pravil ZSZ, ki so si-
cer dobra, vendar so nekatere 
točke, katere bi rabile nekoliko' 
spremembe, kar bi bilo v korist 
članstvu in ZSZ. — Nadalje 
sporoča željo članstva njihove-
ga društva, katera je, da bi kon-
venčni delegatje in delegatinje 
kaj ukrenili v prid starejšega 
članstva. — Zbornica je vzela 
sporočilo na znanje. 

Joseph Skrabec, 
IV. gl. porotnik. 

Poročilo četrtega porotnika je 
zbornica vzela na znanje s sploš-
nim aplavzom in je "bilo eno-
glasno sprejeto in potrjeno. 

POROČILO V. POROTNIKA 
Cenjena delegacija in glavni 

odborniki in odbornice 11. redne 
konvencije! — Kot peti član gl. 
porotnega odbora sem deloval 
od zadnje konvencije (10. red-
ne konvencije ZSZ) v dobrobit 
članstva in Zapadne Slovanske 
Zveze po svoji najboljši moči. 
Bil sem vedno nepristranski. V 
zadnjih treh letih in 8 mesecev, 
nismo imeli nobene pritožbe za 
rešiti. To je dokaz, da stvarno 
in razumno upoštevajo člani in 
članice- pravila in da vlada pra-
va sloga med članstvom ZSZ in 
glavnim odborom ter bi ž$lel, da 
bi taka sloga vladala še tudi za 
naprej in še boljše skupno so-
delovanje napredek nam bo 
zagotovljen. 

Kar se tiče pridobivanja no-
vih članov, sem dosedaj deloval 
po možnosti razmer, da fem pri-
dobil kar največ mogoče novih 
članov, da sem od 1. decembra 
1937 pa do 1. maja 1941 prido-
bil v teh treh in pol letih 35 no-
vih članov in članic v oba oddel-
ka in to 29 v mladinski, 6 pa v 
odrasti i oddelek. Do konca tega 
leta pa mislim, da jim bom še 
nekaj pridobil, .ker nekaj imam 
že zagotovljenih, kakor hitro 
pridem nazaj s konvencije. Pri-
poročil bi vsemu ostalemu član-
stvu, da vsak član pridobi zo 
ZSZ vsaj po dva nova člana nn 
leto, saj to ni taka težava. Vsal: 
ima nekaj prijateljev in znan-
cev in med njimi bo lahko pri-
dobil po dva člana na leto. To j 2 
moje skromno poročilo in pripo-
ročilo delegaciji in glavnim u-
radnikom 11. redne konvencij 
ZSZ. 

Frank M. Tomšič, V. porot-
nik. 

Zbrana delegacija je sprejel.1 
poročilo petega porotnika z ve 
likim odobravanjem na znanj 
in ga enoglasno potrdila. 

(Dalje prih. sredo) 
o 

SUPREME TRUSTEE 
KOCHEVAR IN HOSPITAL 

On September 13th and 14th, M 
and Mrs. Anthony Jersin and sc i 
Raymond, and Mr. and Mrs. Geo. J 
Miroslavich visited in Pueblo. Colo., 
with Mr. Matt J. Kochevar who ha : 

been ill in bed after returning fro:*i 
the convention. They were happy t > 
find him up and around feeling some-
what improved. The following Mor 
day Mr. Kochevar went to Fitzimor 
Hospital in Denver where he is no \ 
convalescing. 

Mr. Anton Kochevar, former Si" 
preme President, was also visited an 
found to be well on the road to reco\ 
ery after a long siege of illness. 

DENVER SLAVS TO HOLD 
PATRIOTIC RALLY 

The All-Slav Congress of Denvc" 
will hold a huge Patriotic Rally an< 
Folk Festival at the Denver Cit; 
Auditorium on Sunday, October 5tl 
commencing at 2 p. m. The princips 
speaker will be Mr. William M. Boyt". 
Boich. State Senator from Ohio 
Other speakers will include state, city 
and fraternal dignitaries. The Festival 
will feature music, singing and danc-
ing of native Slav groups. A march 
of 'American Slavs in Native n;«tiona 
colonies will be staged. 

Admission is free and everybody is 
earnestly urged to attend. A special 
request is made that as many children 
as possible be" on the-stage to sing 
"America" and recite the "Pledge oi 
Allegiancc." 

The Jugo Slav group will be rep-
resented by the Croatian Tamburitza 
Orchestra, the Holy Rosary Church 
Choir in Slovenian songs and a local 
soloist. 

Mr. John Germ. the well-known 
tenor of Pueblo, has consented to at-
tend and favor the meeting with an 
address and several beautiful Sloven-
ian selection. A male quartette from 
the Presern Glee Club is also expected 
to be present. 

WSA BOWLING IN DENVER 
Bowlers of both sexes are wanted 

to bowl in the All-Slay Congress 
League, or, it possible to organize a 
W S A League. 

Trail Blazers haye a fine 850-aver-
age team entered in the Columbine 
League playing at 7 p. m. at the Re-
creation Alleys, 14th and Stout Sts. 
The above average has been main-
tained thus far and the latest report 
shows the boys have won five out ot 
six. We invite you to go root for the 
boys. Members of the WSA team arc 
Messers, Flohr, Lunka? Thomas, Far-
lev and Grande. 

From: Pifess Section, 
Defense Savings Staff, 
Treasury Department, 
Washington, D. C, 

Kb 

Tmt Immediate Release 

JMHUGA OK GUARD! 
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JEREMIJA SE RAZGLEDUJE IN 
NADALJUJE 
B. Bernard Ambroiič 

6. "ŠTAJERSKI GOSPODAR". " T 

Paul Keller 

" H u b e r t " i 
R O M A N I Z G O Z D O V 

Le gozd edini je ostal stari gospodar — 
vsako reč postavi na svoje mesto. Smreke 
in jelke, ki so kljubovale viharju pozimi, 
postavi na sleme, na greben in skalovje, 
hladne, čiste bukve pa na senčnato sever-
no stran; ob peščeni jami stoji nekaj bo-
rovcev, ki svetlobe lačni in nebaželjni ko-
prne proti soncu in ne razumejo, kako 
morejo tam doli ob krnicah in potočinah 
pri žabah in paglavcih dobro živeti jelše 
in vrbe. "Močvirska svojat" — mislijo 
resni borovci o žejnih jelšah in vrbah; 
"dolgočasni, izsušeni strahovi" — sodijo 
jelše in vrbe o borovcih na pustem pesku. 

Od naše vasi vodi v mesto hrastov dre-
vored. Bogve kdo je pred sto ali dvesto le-
ti prišel na to srečno misel, da je nasadil 
hrastov ob tej dolinski cesti. Hrast je 
kralj gozda, ker je tako močan, tako lep 
in pred vsem "tako strašansko koristen". 
T V " hrast ne prestoluje na višavah; v le-
pi sveti zvestobi hodi po dolini; biti hoče 
pri tistih, ki morajo korakati spodaj po 
globeli. 

Večkrat sem šel z Boltežariem na iz-
prefi ĵS po cesti v dolini. Dober človek je 
in nikoli me ni motil, če sem zamaknjeno 
gledal lipo, ki je kakor plemenita mati 
ščitila hišico pred viharjem in bliskom, ki 
hitro vzraste, je lepota sama na sebi, ki 
nudi varstva in zdravilnega cvetja za 
marsikatero gorje in ki hitro odmrje. 
Mehka lipa je mati med drevesi. 

Poznam tudi javore, ki so malce sloves-
ni. Tudi topole poznam, ki štrle kvišku 
kakor vitke ciprese in ki tako žalobno šu-
me, da slutiš pod njimi skrite, stare gro-
bove. In tudi breze ljubim, ki so vedno 
oblečene v belo obleko in vedno rahlo tre-
petajo kakor rahločutne kraljičine. 

Če katerega drevesa nisem poznal in 
sem povprašal Boltežaria po njem, je re-
kel: "Trepetlika". Verjel ŝem mu, ker še 
nikoli nisem videl trepetlike. 

V neki dobri knjigi, ki jo imam doma, 
sem bral, da izmed tisoč mladik, ki jih na-
seje veter v gozdu, komaj ena doraste; 
vse druge, pa naj bodo še tako krepke, od-
mrje jo, ker jim nedostaja svetlobe. Le ti-
sta miljenka, ki jo je nesel veter na son-
čen kraj, uspeva. Uspeva, tudi če je bila 
najbolj šibka med svojimi sestricami; vse 
druge pa, ki so bile zasejane v senco, vidi 
materino drevo, kako spomladi umirajo. 

Govoril sem z Eriko o tem, ko sva šla : 

na Boltežarjevo majniško slavnost v "Sta-
ro gozdarsko hišo". 

"Tako je spomladi v gozdu pravzaprav 
večje umiranje, kakor pa jeseni," sem re-
kel. T 

"Seveda, veliko večje!" 
In nato je pristavila: 'Tako je, kakor 

sploh na svetu. Če imate tisoč misli — pač 
le ena dozori, bogve, če je ravno najbolj-
ša! — In izmed tisoč talentov na svetu tu-
di samo eden postane velik. Za to, ker " 
nedostaja drugim sonca, naklonjenosti 
usode." 

Šla sva drug poleg drugega dalje. 
"Poglejte to prekrasno trepetljiko!" 

sem rekel in ji pokazal lepo drevo. 
"To je brest!" je odgovorila. 

f l 

"Toda gospod Boltežar mi je rekel, da 
je trepetljika." 

"Seveda," se je zasmejala, "zapovedati, 
naj bo brest trepetljika, on niti kot urad-
ni predstojnik, niti kot krajevni šolski 
ogleda ne more. Tam le na drugi strani 
stoji trepetljika, tisto vam ob priliki po-
kažem. Trepetljika je neka vrsta jesike,, 
brest pa je limovec." 

"Čudim se, da ste tako učeni, ko ste še 
tako mladi. Ali ste se vsega tega učili v 
šoli?" 

"Ne, pač pa pri nekem nadgozdarju. 
Saj veste, da je moj oče zgodaj umrl; tako 
sem vsake počitnice živela pri stricu, ki je 
bil nadgozdar. No, ta je poznal gozd." 

"Toda tistega, kar je čisto človeško — 
se pri nadgozdarju pač niste naučili. Res-
ni ste bolj, kakor to terjajo vaša leta, in 
svet poznate, gospodična Erika." j 

Nekaj je rahlo izpreletelo njen obraz. 
"Kaj naj vam rečem? — Saj se vendar J. 

vedno pravi: šola življenja. Bila sem —- l. 
kakor ljudje govore — pod trdo pestjo '] 
življenja. In pod to pestjo se mora člo-
vek hitro učiti, sicer je izgubljen." 

"Mislim, da boste kljub tej "pesti" vse J 
: skušnje v življenja bolje prestali, kakor , 

marsikdo drugi, ki je dolgo in lagodno ho- i 
dil v šolo in ki si je lahko privoščil potra- < 
to, da ie večkrat obsedel, zato, da so ga f 

nato zopet porinili naprej." 
Zmignila je z ramami. 
"Kdo ve." 
Došel naju je Čresnik, pobrenkaval na 

plunki, vriskal, povedal kakšno šalo in se 
smejal z vedrim obrazom. 

Tedaj se je začela smejati tudi Erika in 
se obrnila k njemu. 

Jaz pa sem obmolknil, imel sem na jezi-
ku trpek okus, v srcu pa bolečino. Naj-
prej sem bil jezen na tega labkomišljene-
ga slikarja, ki je bil tako površen, pa je 
vendar tako zmagoslavno lahko skakljalt• i 
po poti, nato pa sem se začel posmehovati! L 
samemu sebi. 

O čem pa sem se razgovarjal s tem mla-
dim dekletom? O razločku med brestom 
in trepetljiko. In o šoli življenja. Naravo-
slovje in filozofy-anje, to je res pravo, če 
meri človek na dekličje srce. 

Hubert, star si. Zamudil si svoj čas, ga 
potratil s požrešnostjo, zanorČeval. Se-
daj je prepozno. Sedaj si okorel in slove-
sen, pomaziljen in dolgočasen. Poišči si 
svoje vrste liudi, med katerimi boš imel 
učinek s takimi darovi, toda mladim dek-
licam se ne bližaj. Pri teh si, tudi če so 
še tako vljudne s teboj, vendarle nesrečna 
smešna figura. 

Mlad deklice! Te se hočejo smejati, se ; 
teletiti, klepeti vesele neumnosti, hočejo i 
da se jim dvori, da se jim nesmiselno do- j 
brika in zopet in zopet se smejati — in \> 
zopet in zopet klepetati. J • 

Tega ti ne moreš, Hubert! <; 
Ne cveteš več, v poznem poletju že sto- < \ 

jiš. V majniku pa ne smeš vohati po zre- J • 
lem ovsu — ti, stari konj! J f 

(Dalje prih.) J > 

AMERtfrAW3*J a t o v ž N i e 

lJtAUfcDIJA olAJVfcJNSKE-
GA NARODA 

(Nadaljevanje s 1. strani) 
ni, ki je bila zbrana pri obedu: 
"Hitro pojesti in tiho biti!" Po 
končanem obedu so vse redov-
nike postavili v vrsto po veli-
kosti, omenjena ženska oseba 
pa jih je legitimirala. Tri naj-
starejše'patre so pustili in jim 
cdkazali dve sobi na hodniku 
pred porto. Ti sobici služita 
cbenem ko spalnica patrov ii; 
kot župnijska pisarna. Ostalim 
ta so zapovedali: "Vzemite 
odejo, šalico, ž l ico! ! Lauf-
schritt." Potem so jih odgnali 
v vrsti štiri po štiri v meljsko 
vojašnico. Prej pa so jim še 
pobrali vse ključe. Kmalu na-1 

to so prišli delavci in so začeli 
samostan predelovati za nem-
ške namene. Patri, ki so jih , 
nemški organi pustili v sob* 
cah pred porto, so glede pre-
hrane popolnoma odvisni od ! 
dobrote vernikov. Sadizem 
nemških organov je šel tako 
daleč, da so jim zaprli celo sa-
mostansko stranišče, tako da • 
se morajo patri posluževati 
javnega stranišča na ulici. V 
sa mosta routes. Uršulink v Me-
kinjah so prišli nemški organi 
okoli 11. ure zvečer in so za-
htevali večerjo. Nato so o pol-1 

noči in še čez sestre sekirali, da j 
so jim morale prinašati razne 
priboljške in vino. Končno so 
jim proti jutru povedali, da je 
^amostan razpuščen in zasežen, 
•b pol petih zjutraj so sestre 
naložili kamion in jih po o-
1'inkih zapeljali v Stično na Do-
lenskem, kjer so jih brez vsega 
odložili pred samostanom oo. ci-
stercijanov. 

t 

NAJDRAŽJI PORCELAN 
Iz Tokia na. Japonskem po-

ročajo, da si je velika tovar-
na porcelana več let prizade 
vala, da bi izdelovala najfinej-
ši porcelan. Bilo pa je dolgo 
vse zaman. Zdaj pa se j i je 
vendarle posrečilo, da je za-
čela izdelovati čajne skodeli-
ce, ki je na njih porcelan de 
bel le eno petinko milimetra 
Ta porcelan pa je tako prozo-
ren kakor steklo. Lak, ki z 

i ' 
njim te skodelice umetniške 
krase, je prav tako debel ka-
kor porcelan sam. Toda take 
skodelice izdelovati je vendar-
le sila težavna naloga. Pravijo, 
da se jim m«d delom večina 

.razbije. • Če jih 500 izdelajo, 
je med njimi komaj ena taka. 
ki se ne razbije, vse drugo gre 
v nič. Zato pa tudi ni čudno, 
če so te skodelice tako drage, 
da samo ena stane nič manj 
kakor $300.00. — Kolikor je 
nam znano, se naši cenjeni 
bralci ne bodo potegovali za! 
take skodelice. 

FRANK PAULICK 
D.D.S., M.D.S, 

ZOBOZDRAVNIK 
Dentist-Orthodontut 

(uravnava cob«) 

2125 So. 52nd Avenue 
CICERO, ILL. 
TeL Cicero 610 

— in — 
Marshall Field Annex 
25 E. Washington Street 

CHICAGO. ILL . 
TeL Central 0U>4 

URE: V Cicero vsak dan, iersem-
ši sred. od 9. zjut. do S rveč. Oa 
nrdcija h po dogovoru. — V ehies-
ikera uradu vsako sredo. 

j Dr. Frank T. Grill 
ZDRAVNIK IN KIRURG, 

ordinira na 
1858 W. Cerraak RcL, Chicago, Illinois 

od 2. do 4 pop. in od 7. do 9. zvečer. — Ob sredah in ob ne4ef)ak 
po dogovora. 

Stanuje na 1813 W. Cermak Bet 
TeL v uradu C A N A L 4955 — na stanovanju CANAL 602 "> 
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| Kje se Nemci in Rusi vojskujejo j 
• To lahko sledite na zemljepisu 

PMRCCNEM ATLASU V NOVI IZDAJI 
• Zdaj, ko divja po raznih delih 
* I I W J. 1 sveta vojska vsakega čitatelja za-
• !ul nima, kje so ti kraji, kje so njih i 
• |c/ jMri ' i ' i j - i lick iu I. meje, itd. Vse to dobite v zelo < 
* JM^pfW'r f f f t jJ "^ f f i i zanimivem A T L A S U v novi izda- < 
• I ATLAS J i ' j j*, ki je izšel te dni Ta Atlas po- i 
• • V ^ ^ j ^ S i S ^ S S p i ^ ^ ^ H jjlj šljemo naročnikom za zelo nizko j 

J ri Atlas ima velikost 9^4x12. < 
• B I^J^Vf f l f c j f f i ,L f^M^rcl 111 frz** uje sledeče zanimivosti: < 
J m 7 piatnicami vsebuje 52 velikih < 

• 1 \ j^T^r^Tjr • A ^ M I *" ^ a r v a n ih zemljevidov tujih J 
• Y ^ ^ j A H II in posebno stran na kateri * 

|jj je 56 zastav raznih držav in naro- 4 

, 45 slik iz vseh raznih krajev sve-

• Najnovejši zemljevid kaže ves svet is tudi: * J 
Kako sta Rusija in Nemčija razdelila Poljsko; italijansko osvojitev C 

• Albanije; priključitev Čehoslovaške k Nemčiji; novo finsko-rusko me- J 
• jo ; okupacijo Besarabije po Rusih; odstop Dobrudže Bulgarom in od- < 
; stop ozemlja Madžarom od strani Rumunije. \ 
• Zanimiva je statistična tabela zadnjega ljudskega štetja in zraven ta- ' • 
J b^a S« »z leta 1930, tako da vsak lahko vidi razliko v itevilu prebival- « * 
• stva med letom 1930 in 1940 po ameriških mestih, ki imajo 11,000 ali 4 I 

več prebivalcev. J • 
Ima tudi tabelo vseh glav*ih mest vseh držav po svetu, z označbo * ; 

prebivalstva, in z označbo zemeljske površine za vsako pokrajino ali S 
dežele. < > 

Zemeljski in solnčni sistem-; planeti, sazdalja med njimi; njih obseg, < • 
Itd. < I 

Označba razdalj med kontinenti, njih zemeljska površina, površina < * 
morja in voda, itd. < [ 

Svetovn! oceani m morja. « J • 
Jezera in notranja morja. < t 
Največje reke in kanali na svetu. < • 

Glavni otoki in otočja na svetu, njih obseg, itd. J • 
Glavne gore na svetu z oenačbo višine in še druge zanimivosti. < > 

Ta zemljevid stane SAMO 35 CENTOV \[ 
Za naročilo zemljevida lahko pošljete denar v gotovini ali v znamkah i * 

po 3c ali 2c ali pa v Money Ordru. i J 

Iz rednost tega zemljevida je, \\ 
da se sam izpopolnuje in popravlja. Kupon, ki je zraven v Atlasu J • 
je treba izpolniti in poslati izdajatelju zemljevida, kakor na njem < [ 
označeno in to vam daje pravico, da dobite pozneje dodatne zem- J • 
Ijevidc, na katerih bodo pozneje označene nove meje med vojska- < l 
iočimi se državami, kakor že bodo določene in precenjene po se- <* 

1 da«ji vojni. * J 

Naročila za ta Atlas sprejema ^ J 

Knjigarna Amerikanski Slovenec j: 
1849 W. Cermak Rd., Chicago, EL j; 

Rqjaj^^j^cudil j 
kako je mogoče, da njegov sosed Frank ve toliko novega, ve toliko o raz- j 
nih postavah, zakonih in marsičem drugem. Vse ve in ljudje ga poslušajo 
ko pripoveduje to in ono v družbi. On sam pa je tak nevednež. Nekega 
dneva je to "pogruntal". Videl je, da sosed rojak vsak dan stalno čita 
"Amerikanskega Slovenca", kjer so najnovejše vesti, vsa razna druga po-
jasnila in pouk o tem in onem. Naročil si ga je tudi on in zdaj je tudi on 
o vsem točno informiran. Naročite si dnevnik "Am. Slovenec" tudi vi. £ 
Stane za celo leto $5.00, za pol leta $2.50; za Chicago in inozemstvo $6.00 
letno; za pol leta $3.00. Naročnino poSljfte na: 

j , AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 West Cermak Road, . 4 , ^ Chicago, Illinois 

JZREDN^PRIUKA 
za ljubitelje lepega po vestnega berila se nudi samo za 
nedoločen čas, ko je na izredni razprodaji krasna knji-
ga 416 strani, ki vsebuje krasno povest 

'Ena božjih Cvetk' 
stane po redni coni $1.00, zdaj za nedoločen čas aa 
razprodaji samo 

SO centov 
V zalogi je le omejeno število teh knjig, sezite po nji 
takoj, zdaj, ko j « vam na Razpolago za polovično ceno. I 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinois I 

i- Z velikim zanimanjem sem 
i vzel v roke dve številki sloven-
t skega lista, tednika, ki izhaja v 

Mariboru pod Hitlerjem. Bili 
z sta obe iz prvih dveh tednov me-
0 seca maja. Tako vidiš velikan-
. sko razliko med nemške metodo 
e in med laško Y zasedenem ozem-

l ju . 

'» Slovenci na "Štajerskem" so 
a imeli dolgo vrsto let svoj tednik 
> z naslovom: SLOVENSKI Go-
' spodar. Bil je nekako isto kot 

B Domoljub za "Kranjsko". List 
' » j e bil katoliško usmerjen, skoz 
'» in skoz slovenski in jugoslovan-
J ski. Ni moglo biti drugače ko da 
e je moral prenehati po okupaciji. 
1: Človek bi mislil, da je s tem vse-
a j ga konec. Pa ne! "Vstal" je na 

novo v mesecu maju, samo ime 
I je značilno spremenil in v krstni 
list so mu napisali: Letnik 1, 
številka 1. 

f GOSPODAR je torej še, pa ne 
več SLOVENSKI, ampak ŠTA-
JERSKI! Tiskan je pa vseskozi 
v lepem slovenskem jeziku in 
oblika je ista kot jo je imel prej-
šnji Gospodar. Njegove strani 
so natrpane s samo Hitlerjevo 
propagando in s sovraštvom do 
vsega slovenskega in jugoslo-
vanskega. Naši ljudje tam niso 
več Slovenci, ampak samo še — 
Štajerci! Tudi njihov jezik je 
štajerski. Poleg njega pozna list 
še drug jezik, ki ga omenja po-
leg nemškega — kranjski jezik! 

! Hitlerjeva slika je skoraj na 
j vsaki strani. Na prvi s podpi-
som: Hitler — prijatelj otrok. 
List zahteva, da bodi pozdrav 

i vsakega Štajerca: Heil Hitler! 
j Vsi Štajerci morajo takoj pri-
stopiti v Hitlerjevo organizaci-
i j o : Heimat Bund. Kdor bi ne ho-
1 tel pristopiti, zanj ni mesta na 
; Štajerskem . . . Krajevna imena, 
ki se omenjajo v listu, so vsa po-
nemčena: V Marburgu, v Pet-
teuu, v Cilli . . . 

Obširno je popisan sprejem 
Hitlerja v Mariboru. Po tem 
opisovanju je bil sprejet kot od-
rešeni . Vrnil je Štajersko 

i Nemčiji in ves "tuji" duh se mo-
• ra čimprej izkoreniniti po celem 
ozemlju . . . 

Po vsem, kar čujemo o početju 
Nemcev na Štajerskem, se člo-
vek čudi, kako da sploh Nemci [ 
puste, da izhaja v Mariboru slo-
vensko pisan list. Saj bi se dalo 
sklepati iz poročil, da bo ves slo-
venski živelj kmalu pregnan s 
celega ozemlja in nadomeščen z 
Nemci. Potemtakem bi tudi ne 
melo pomena, izdajati list v slo-, 
/enskem jeziku. 

Naravnost v listu ni poveda-
no. kako si je treba razrešiti to 
uganko, toda med vrstami lahko 
•azbereš vse. Hitler ne misli 

pregnati vsega slovenstva. Proč ! 

norajo samo ljudje, ki pred-
stavljajo narodovo hrbtenico. , 
predvsem vsa inteligenca, svet-
na in duhovska, potem pa taki, 1 

ci kaj imajo. Vse duševno in * 
materi jalno bogastvo naroda I 
nora izginiti, mora v ječo ali > j 

n pregnanstvo. Nadomestujejo ga 
i- z nemškimi privandranci in se-
v veda tudi z domačimi odpadai-
li ki, kolikor jih najdejo. (Ured-
- nik Štajerskega Gospodarja je 
- neki Friedrich Golob . . .) Ti so 
D morali čez mejo v mnogih tiso-
- čih.. Ljubljanska lista Slovenec 

in Jutro prinašata dolge imeni-
ke Slovencev iz Štajerske in Go-

k renjske, ki "so v Srbiji". Lista 
tudi povesta,- r katerem ksaju 

t so, ZAKAJ so tam, to seveda ne 
t omenja..Saj je že to znamenje 
z nekake tolerance, da laške obla-

sti sploh pustijo ona imena tis-
jkati. Med imeni takoj spoznaš 
zdravnike, profesorje, učitelje, 

^ (duhovnike, industrialce, uradni-
a ke, boljše kmete itd. 

Vsi ti in tako morajo torej 
iti — ali so pa doma zaprti kot 

j na primer mariborski frančiš-
kani, obsojeni na težko delo — 

0 delavec in mali kmet, pa še mali 
_ >brtnik zraven, naj ostanejo in 
• naj se čimprej ponemčijo . . . 
5 Prepuščeni samim sebi in pod 

najhujšim pritiskom, ki si ga 
. moremo misliti — kaj pa morejo 
J drugega? SLOVENSKO pisan 
^ i list pod Hitlerjem priča, da je 

j ostalo še mnogo, da, večina, na-
3 iših ljudi na slovenskem ozemlju. 

'Vsaj za začetek jim je potreben 
^ slovenski list, dasi po zatrjeva-
t jnju lista samega niso ti 1 j ud jo 

,nič drugega ko pokranjčeni Šta-
j jerci, z drugo besedo — Nemci... 
' Kakor hitro mogoče jih je spet 

treba naučiti nemškega jezika, 
potem bo šel seveda tudi "Šta-

; jerski Gospodar" s slovenščino 
1 vred v zasluženi grob . . . 

To je torej Hitlerjeva politi-
. ka: Slovenska inteligenca naj 
. pogine v izgnanstvu, "mali" Slo-
i venci naj se brž ponemčijo in . 
, slovenskega naroda bo — ko-
- nec . . . (Dalje prih.) 

• • O' ' 
— Ko sedamo k zajutreku, 

t kosilu ali večerji, saj nam sto-
i P«jo pred oči ubogi raveži • 
. stari domovinL Bog ve; *li ima-
> jo oni, kake skor jico kruha, da 
. bi jo zavžili? Pomagajmo jim, 
i zbirajmo za nje prispevke! 

Listen to ^ J 

i * PALlNDEClTS , 
mOSLAV-AMERiCJtli 
RADIO BROADCAST 

Every Saturday, 1:30 to 2:30 P J L 

STATION WHIP 
1480 kilocycles 

(First Station on Tour Dial) . j 
Featuring a program of • ' 

Yugoslav Folk Music 

P O S L U Š A J T E 
vsako nedeljo prvo in naj-
starejšo jugoslovansko Ra-
dio uro od 9. do 10. are do-
poldne na W G E S postaji, 
1360 kilocycles. 


